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Quedan reservados todos los derechos, incluidos los 
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Se podrá exigir una indemnización por daños y perjuicios a 
quienes contravengan lo anterior. 
Quedan reservados todos los derechos, incluidos los 
adquiridos por la concesión de una patente o el registro de 
un modelo de utilidad o un diseño. 
Entrega del producto en función de la disponibilidad. El 
fabricante se reserva el derecho de realizar cambios o 
mejoras en el producto sin previo aviso y sin contraer 
ninguna obligación. 
 

EXS 60 kVA puede diferir del modelo mostrado en la 
portada. 
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Declaración especial 

Seguridad del Personal 

1. Este producto deberá ser instalado y puesto en servicio por tan solo ingenieros profesionales del fabricante o de su 

agente autorizado. De no hacerlo así, el producto podría funcionar mal o podrían surgir riesgos de seguridad para el 

personal.  

2. Dedique tiempo a leer detenidamente este manual del producto y las precauciones de seguridad antes de instalar y 

poner en servicio este producto. De no hacerlo así, el producto podría funcionar mal o podrían surgir riesgos de 

seguridad para el personal. 

3. Este producto no está destinado como aplicación de equipamiento de soporte vital. 

4. No arroje al fuego la batería interna o externa de este producto, ya que podría explotar y poner en peligro la 

seguridad del personal al exponerlas a las llamas. 

Seguridad del producto 

1. Si este producto se almacena o permanece inactivo durante un largo periodo de tiempo, deberá colocarse en un 

entorno limpio y seco dentro del rango de temperatura especificado.  

2. Conviene usar este producto en un entorno operativo apropiado. Para obtener más información, consulte la sección 

sobre requisitos medioambientales de este manual. 

3. Este producto no está destinado para su uso en un entorno: 

 Donde la temperatura y la humedad relativa estén fuera de las especificaciones 

 Donde esté sometido a vibraciones o golpes 

 Donde haya presentes polvos conductores, gases corrosivos, sales, o gases inflamables 

 Próximos a fuentes de calor o a fuertes interferencias electromagnéticas  

Descargo de responsabilidad 

Vertiv rehúsa toda responsabilidad por defectos o mal funcionamiento provocados por los siguientes motivos: 

 Rango de aplicación o entorno operativo fuera de las especificaciones 

 Modificación no autorizada, instalación o funcionamiento inadecuados 

 Fuerza mayor. 

 Otras acciones no conformes con las instrucciones de este manual
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Precauciones de seguridad 

Compruebe siempre los siguientes símbolos de seguridad. 

Advertencia 

Se utiliza para avisar al usuario de los riesgos de muerte o lesiones graves en caso de emplear la unidad de forma 
indebida. 

Nota Precaución 

Se utiliza para avisar al usuario de los riesgos de muerte o daños en el equipo en caso de emplear la unidad de 
forma indebida. 

Importante 

Se utiliza para avisar al usuario de que lea detenidamente y observe esta unidad, aunque posiblemente no se 
provoquen daños. 

Este manual contiene información referente a la instalación y funcionamiento del SAI Liebert EXS 60 kVA.  

Lea este manual detenidamente antes de instalar, usar y realizar tareas de mantenimiento del SAI.  

Para reducir la probabilidad de accidentes, lea muy atentamente las precauciones de seguridad antes de poner en 
funcionamiento el SAI. Las instrucciones "Precaución/Nota/Advertencia" que figuran en este manual de usuario y en el 
producto no son todas las instrucciones de seguridad que deben respetarse y sirven solamente como complemento de 
información a dichas instrucciones. Por tanto, el personal encargado de la instalación y del funcionamiento debe recibir 
formación estricta y dominar las operaciones correctas y todas las instrucciones de seguridad antes de poner el 
aparato en funcionamiento. 

Al utilizar los productos Vertiv, el personal operativo debe respetar las normativas de seguridad generales de 
aplicación en el sector, las instrucciones de seguridad generales y las instrucciones de seguridad especiales 
suministradas por Vertiv. 

Importante 

1. El SAI deben instalarlo, ponerlo en servicio y realizar su mantenimiento ingenieros designados por el fabricante o su agente. De 
lo contrario, podría producirse un riesgo para la seguridad del personal, un mal funcionamiento del aparato y la anulación de la 
garantía. 
2. El SAI se ha diseñado para un uso exclusivamente comercial e industrial, y no se recomienda utilizarlo para aplicaciones de 
mantenimiento de las funciones vitales. 

 

Importante 

ADVERTENCIA: Este producto está destinado a un uso comercial e industrial en un entorno secundario; puede que haya 
restricciones en la instalación o que sean necesarias medidas adicionales a fin de evitar perturbaciones. 
El SAI en configuración estándar es un producto de categoría C3. Puede que sean precisas restricciones en la instalación o 
medidas adicionales para evitar perturbaciones. La opción añadida CEM C2 del SAI basada en la configuración estándar significa 
que es un producto de categoría C2 para entornos residenciales o aplicaciones comerciales e industriales en un entorno 
secundario. 

 

Conformidad y normas 

1. El SAI cumple las normas 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (Rohs) y las siguientes normas de producto para 
sistemas SAI: 

 IEC/EN 62040-1, requisitos generales y de seguridad para SAI. 
 IEC/EN 62040-2: cumple la clase C2. 
 IEC/EN 62040-3: Requisitos de funcionamiento y métodos de prueba 

2. El cumplimiento continuo requiere la instalación de acuerdo con estas instrucciones y el uso sólo de accesorios aprobados por 
el fabricante.  

 

Advertencia 

1. Antes de mover o recablear el SAI, desconecte la alimentación de entrada de la red eléctrica y la batería, y asegúrese de que el 
SAI esté completamente apagado. En caso contrario, el terminal de salida podría tener tensión, con el consiguiente riesgo de 
descarga eléctrica. 
2. Está prohibido introducir líquido u otros objetos externos irrelevantes dentro del SAI. 
3. En caso de incendio, es fundamental utilizar un extintor seco y químico. Si utiliza un extintor de espuma, se pueden provocar 
descargas eléctricas. 
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4. Para evitar que la radiofrecuencia de los cables de salida perturbe al resto de equipos eléctricos, se recomienda utilizar el cable 
de salida del SAI con una longitud inferior a 10 m. 

 

Advertencia: alta corriente de pérdida a tierra 

1. Es imprescindible la puesta a tierra antes de conectar el suministro de entrada (que incluye tanto el suministro procedente de la 
red eléctrica como de la batería). 
2. La corriente de pérdida a tierra es de menos de 2500 mA. 
3. Deben tenerse en cuenta las corrientes de pérdida a tierra transitorias y constantes que pueden darse cuando se inicia el 
equipo a la hora de seleccionar los dispositivos diferenciales o interruptores diferenciales instantáneos. Deben seleccionarse 
interruptores diferenciales sensibles a pulsos de CC unidireccionales (clase A) e insensibles a pulsos de corriente de régimen 
transitorio. 
4. Además, hay que tener en cuenta que las corrientes de pérdida a tierra de la carga serán transportadas por este interruptor 
diferencial o dispositivo diferencial. 
5. El equipo debe conectarse a tierra de conformidad con los reglamentos eléctricos locales. 

 

Advertencia: protección contra retorno 

Este SAI está equipado con una señal de cierre de contacto seco para su uso con un dispositivo de desconexión automática 
externo (suministrado de forma independiente) que proteja contra la tensión de retorno al terminal entrante a través del 
rectificador o del circuito del interruptor de bypass. Debe colocarse una etiqueta en el dispositivo de desconexión del suministro 
principal entrante externo para advertir al personal de mantenimiento de que el circuito está conectado a un SAI. El texto de la 
etiqueta tiene el siguiente significado: ¡Riesgo de retorno de tensión! Aísle el SAI, compruebe la existencia de tensión peligrosa 
entre todos los terminales, incluida la puesta a tierra de protección antes de trabajar en este circuito. 

 

Componentes de utilidad para el usuario (para el personal de mantenimiento) 

1. Todos los procedimientos de mantenimiento y revisión del equipo que impliquen el acceso a las partes internas de la unidad 
precisan la utilización de una herramienta y deben llevarlos a cabo solamente profesionales formados. No hay ninguna parte 
reparable por el usuario detrás de las cubiertas que precise la utilización de una herramienta/llave para su extracción. 
2. El SAI cumple todos los requisitos de seguridad en el área de acceso del operador. Solamente el personal de mantenimiento 
puede verse expuesto al contacto con tensiones peligrosas presentes dentro del SAI. No obstante, el riesgo de contacto con estas 
tensiones es reducido porque los componentes con tensión peligrosa pueden tocarse solamente utilizando una herramienta para 
retirar la tapa protectora. No existe riesgo si se siguen las normas generales y de conformidad con los procedimientos 
recomendados en este manual sobre el funcionamiento del equipo. 

 

La tensión de la batería supera 400 V CC (para el personal de mantenimiento) 

1. Todos los procedimientos de mantenimiento y revisión de la batería física precisan la utilización de una herramienta y deben 
llevarlos a cabo solamente profesionales formados. 
2. La utilización de la batería provocará descargas eléctricas y corriente de cortocircuito elevada; por tanto, antes de utilizar la 
batería, deben respetarse las siguientes pautas: 

 Quítese relojes, anillos y cualquier otro objeto metálico. 
 Utilice herramientas con mangos aislantes. 
 Póngase guantes y calzado de goma. 
 Evite colocar las herramientas y los objetos metálicos sobre la superficie de la batería. 
 Desconecte el suministro de alimentación de carga antes de conectar o desconectar los terminales de la batería. 
 Compruebe si la batería se ha puesto a tierra accidentalmente y, en caso afirmativo, elimine la conexión a tierra. Si se toca 

alguna parte de la batería conectada a tierra, podrían producirse descargas eléctricas. Así pues, asegúrese de que la batería no 
se conecte a tierra durante las operaciones de instalación y mantenimiento. 

3. Los fabricantes de baterías proporcionan detalles sobre las precauciones que es necesario adoptar cuando se trabaja con 
baterías o cerca de ellas. Hay que seguir estas precauciones al pie de la letra en todo momento. Hay que prestar atención a las 
recomendaciones concernientes a las condiciones ambientales locales así como a la provisión de vestimenta de protección, 
primeros auxilios y equipos extintores. 

 

Advertencia 

1. Al seleccionar el dispositivo de protección de distribución ascendente del SAI, asegúrese de que cumpla las normativas 
eléctricas locales.  
2. Se necesita capacidad de interrupción de kiloamperio (KAIC) (opcional) para obtener la capacidad de corriente de 
cortocircuito condicional, Icc a 30 kA rms simétricos. Los disyuntores aguas arriba especificados deberían cumplir con la norma 
de la serie IEC 60269. 
3. Cuando el fusible interno del SAI esté dañado, el personal cualificado deberá manejarlo y sustituirlo por un fusible de los 
mismos parámetros eléctricos del fabricante designado. 
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En el manual se describe el siguiente equipo. 

Producto Modelo 

60 kVA EXS 0060kTK16FN01000 
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Capítulo 1. Información general 

Desarrollado por Vertiv, el SAI Liebert EXS 60 kVA (SAI, abreviado) es un sistema SAI inteligente y en línea con salida 

de onda sinusoidal que proporciona alimentación de CA fiable y de alta calidad para instrumentación de precisión. El 

SAI está disponible en una configuración de tipo rack y es de aplicación para suministrar alimentación de CA a centros 

de computación de tamaño pequeño, redes, sistemas de comunicación, sistemas de control automático e 

instrumentación de precisión. 

En este capítulo se presentan las características, el concepto de diseño, el principio de funcionamiento, el estado del 

SAI, el modo operativo y las especificaciones del SAI. 

1.1   Características 

Las características son las siguientes: 

 El factor de potencia de salida es 1, para una mejor calidad del suministro de alimentación y una mayor 

capacidad de carga del SAI. 

 Eficiencia de conversión en línea hasta un 96% y eficiencia ECO hasta un 99% que proporciona al cliente 

productos más eficientes. 

 Densidad de alta potencia, poco espacio ocupado, manejo y montaje sencillos. 

 Capacidad de sistema paralelo que contiene hasta 4 unidades, lo que mejora la fiabilidad del suministro de 

potencia. 

 Alto factor de potencia de entrada, amplio rango de tensión de entrada e inmunidad de salida a las 

interferencias de la red eléctrica, lo que lo hace adecuado para zonas con un suministro eléctrico inestable. 

 Plataforma de control digital completo y plataforma de diseño de hardware para máxima adaptabilidad a peores 

condiciones de suministro de red eléctrica inestable e impacto de carga. 

 Configuración de batería flexible: batería interna (dos de 32 bloques, una de 40 bloques), batería externa (de 26 

a 40 bloques). 

 Cargador de potencia grande con corriente de carga máxima de 25 A incorporado en el módulo de potencia, 

puede proporcionar a los clientes una protección de carga rápida. 

 El diseño innovador de la disposición y el proceso completo aumentan en gran medida la fiabilidad del 

producto. 

 Panel de operación y visualización con LCD en color que le ayuda intuitivamente. a obtener más información 

sobre el estado operativo del SAI y los parámetros operativos 

 Capacidad del modo de suministro de potencia ECO y modo suspensión inteligente que le ayuda a ahorrar 

energía al máximo. 

1.2   Concepto de diseño 

1.2.1   Diseño del sistema 

Esta sección presenta el principio de funcionamiento del módulo SAI individual. El SAI adopta el convertidor CA-CC-CA 

(como se muestra en la Figura 1-1). La conversión de primera etapa (CA-CC) adopta un rectificador de alta frecuencia 

trifásico para convertir la tensión de entrada trifásica en tensión del bus de CC. La conversión de segunda etapa 

(CC-CA) adopta un rectificador de alta frecuencia trifásico para convertir el suministro de potencia CC en tensión de 

entrada de CA trifásica. 
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Figura 1-1  Diagrama de bloques para el principio de funcionamiento del módulo SAI individual 

1. El SAI está formado por entrada de red eléctrica (principal y bypass), rectificador/PFC, cargador, inversor, bypass, 

batería y salida. 

2. Cuando la red eléctrica sea normal, el rectificador y el inversor funcionarán en conjunto para alimentar las cargas y 

cargar la batería. 

3. Cuando el suministro de la red eléctrica es anormal, el circuito del rectificador/PFC impulsa la tensión de la batería y 

se la proporciona al inversor. A continuación, el inversor la convierte en alimentación de CA de onda sinusoidal pura, 

que suministra potencia CA a la carga. Si la tensión de la batería cae a una tensión de final de descarga y aún no se ha 

recuperado la red eléctrica, el SAI se apagará (si el sistema usa una configuración de bypass de separación y el bypass 

es normal, el sistema transferirá al bypass). La tensión de final de descarga de la batería está predefinida. Cuando la red 

presente anomalías, la batería mantendrá el funcionamiento del SAI hasta que la tensión de la batería se reduzca a la 

tensión de EOD (tensión de final de descarga) y el SAI se apague; a este tiempo se le llama "Tiempo de Respaldo". La 

duración del tiempo de respaldo depende de la capacidad de la batería y de las cargas. 

4. Una vez que la red eléctrica vuelva al estado normal, el SAI volverá automáticamente del modo Batería al modo 

Normal, y el rectificador y el inversor funcionarán juntos para suministrar las cargas y cargar la batería. 

1.2.2   Bypass  

A través del control inteligente del "Interruptor automático del bypass" (como se muestra en la Figura 1-1), las cargas 

las puede suministrar el inversor o el bypass. En una situación normal, las cargas las suministra el inversor, en cuyo 

caso el interruptor del inversor automático en el lado del inversor está cerrado. En caso de sobrecarga (el tiempo de 

demora de sobrecarga termina) o de fallo en el inversor, se abre el interruptor del inversor automático y el módulo 

"Interruptor automático del bypass" transferirá automáticamente las cargas al bypass.  

En un estado de funcionamiento normal, para conseguir la transferencia ininterrumpida entre inversor y bypass, la 

salida del inversor debe estar completamente sincronizada con el bypass.  

Por tanto, cuando la frecuencia de bypass esté dentro del rango de sincronización, el circuito de control del inversor 

sincronizará la frecuencia de salida del inversor con la fase y frecuencia del bypass.  

Además, el SAI cuenta con un interruptor de bypass de mantenimiento manual para apagar el SAI para tareas de 

mantenimiento. En esta situación, el bypass alimentará directamente las cargas críticas a través del bypass de 

mantenimiento.  

Nota 

Cuando la carga la alimente el bypass o el bypass de mantenimiento, la calidad de la fuente de alimentación será incierta. 

Entrada Salida 

Interruptor de bypass de mantenimiento Bypass de mantenimiento 

Interruptor automático del bypass 

Entrada de bypass 

Interruptor de entrada del bypass 

Rectificador Inversor 
Interruptor del 
inversor 

Entrada de red eléctrica 
Salida del SAI 

Interruptor de entrada del 
rectificador 

Interruptor de salida 

Batería Cargador de batería 
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1.2.3   Principio de control del sistema  

Funcionamiento normal 

Modo normal: Implica que el SAI cuenta con entrada normal de la red eléctrica, el rectificador y el inversor funcionan 
normalmente, la carga la suministra el inversor, el disyuntor de la batería está cerrado, y la batería está en un estado de 
carga flotante estable.  

(Sistema en paralelo) Nota: Como las salidas del módulo SAI individual están conectadas en paralelo, el sistema 
comprueba que los circuitos de control del inversor estén sincronizados perfectamente uno con otro y con el bypass 
en términos tanto de frecuencia como de fase, y que tengan las mismas tensiones de salida. La corriente suministrada 
a la carga se divide automáticamente entre los SAI. Aparece un mensaje de advertencia mientras la sincronización esté 
en curso. 

Red eléctrica anómala 

Cuando la red eléctrica falle o sea anormal, el rectificador dejará de funcionar automáticamente, y el sistema transferirá 
la salida de la batería (a través del inversor). La duración del tiempo de funcionamiento en modo batería dependerá de 
la carga y de la capacidad de la batería. Durante este periodo, si la tensión de la batería cae hasta la tensión de final de 
descarga y la red eléctrica sigue sin recuperarse, el inversor dejará de funcionar automáticamente, y el control del 
operador del SAI y el panel de visualización mostrarán los correspondientes mensajes de alarma. Si el sistema usa la 
configuración de bypass separado y el bypass está normal, el sistema transferirá al bypass. 

Recuperación de red  

Cuando la red vuelva a la normalidad dentro del tiempo permitido, el rectificador se iniciará automáticamente y 
alimentará la carga y volverá a cargar la batería. Por lo tanto, no se interrumpirá el suministro de energía a la carga.  

Desconexión de la batería  

Para desconectar la batería externa del sistema SAI para labores de mantenimiento, utilice el interruptor de aislamiento 
externo. En esta ocasión, excepto para el funcionamiento de respaldo de la batería por fallo en la red eléctrica, no se 
verán afectadas otras funciones ni el rendimiento del SAI en régimen permanente.   

Fallo del módulo SAI  

En caso de fallo del inversor y de que se funda el fusible de salida, la carga se transferirá automáticamente al bypass, y 
el suministro de alimentación de salida no se verá interrumpido. En esta situación, póngase en contacto con el centro 
de mantenimiento local de clientes de Vertiv Tech Co., Ltd para recibir asistencia técnica.  

(Sistema paralelo) En caso de fallo en un módulo SAI, se saldrá automáticamente del sistema en paralelo. Si el sistema 
sigue siendo capaz de alimentar la carga requerida, el resto de módulos seguirá alimentando la carga sin interrupción. 
Si el resto de los módulos no pueden cumplir con las necesidades de alimentación, la carga se transferirá 
automáticamente al bypass. 

Sobrecarga 

Si el inversor está sobrecargado o la corriente del inversor sigue fuera de las especificaciones más tiempo del 
especificado, la carga se transferirá automáticamente al bypass sin interrupción de la alimentación. Si tanto la 
sobrecarga como la corriente se reducen a un nivel dentro del rango especificado, entonces la carga se transferirá de 
nuevo al inversor. En caso de cortocircuito de salida, la carga se transferirá al bypass, y el inversor se apagará. Cinco 
minutos más tarde, el inversor se iniciará automáticamente. Si el cortocircuito se elimina en este punto, la carga se 
transferirá de vuelta al inversor. La transferencia viene determinada en primer lugar por las características del 
dispositivo protector del sistema.  

En las dos situaciones de arriba, el panel de control y visualización del operador del SAI mostrará mensajes de alarma.  

(Sistema en paralelo) El sistema lógico de control supervisa constantemente los requisitos de carga y controla la 
alimentación suministrada por cada módulo SAI. En caso de que una condición de sobrecarga se mantenga durante un 
periodo mayor del predefinido, la carga se transferirá al bypass, cuando el número de módulos activos sea incapaz de 
satisfacer los requisitos de carga. La carga vuelve al inversor si la alimentación se reduce a un valor que pueda 
sostener el número de módulos activos en el sistema.. 

Bypass de mantenimiento  

El SAI cuenta con un segundo circuito de bypass, esto es, bypass de mantenimiento, que brinda un entorno de trabajo 
seguro para que los ingenieros proporcionen mantenimiento regular o reparen el sistema SAI y, a la vez, proporciona 
suministro de red eléctrica sin regular a las cargas. El bypass de mantenimiento puede seleccionarse manualmente a 
través del conmutador de bypass de mantenimiento, y puede desconectarse poniendo el conmutador en la posición de 
APAGADO.  

1.2.4   Configuración del interruptor de suministro de alimentación del SAI  

El SAI está provisto de cinco interruptores: el interruptor de entrada del rectificador Q1, el interruptor de entrada del 

bypass Q2, el interruptor del bypass de mantenimiento Q3, el interruptor de salida Q5 y el interruptor QN de línea N.  

En la Figura 1-2 se describe el diagrama de bloques del módulo SAI. El SAI está disponible con una configuración de 

bypass separado (esto es, el bypass adopta una entrada de red eléctrica independiente) y una configuración de 
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entrada común. Si el sistema adopta la configuración de entrada común, el SAI tiene una barra cortocircuitadora de 

cobre de configuración de entrada común, y el interruptor de entrada del bypass (Q2) y el interruptor de entrada del 

rectificador (Q1) están conectados conjuntamente. Si el sistema adopta la configuración de bypass separado, basta 

con que retire la barra cortocircuitadora de cobre de configuración de entrada común del SAI. 

Durante el funcionamiento normal del SAI, excepto el interruptor de bypass de mantenimiento Q3, el resto de 

interruptores estará cerrado.  

 

Figura 1-2  Configuración del interruptor de suministro de alimentación del SAI 

Nota: La entrada de red y de bypass comparten la misma línea de neutro. 

1.2.5   Disyuntor de la batería (BCB) 

La batería externa deberá estar conectada al SAI a través del disyuntor de batería. La caja del disyuntor de la batería es 

una opción, que se instalará cerca de la batería. El BCB se cierra de forma manual y está equipado con una bobina de 

disparo por derivación. Cuando el sistema está defectuoso y es necesario desconectar el BCB, el circuito de control del 

SAI enviará una señal a la bobina de disparo por derivación para disparar el BCB. También cuenta con una función de 

disparo magnético como protección ante sobrecargas y cortocircuitos. 

1.3   Sistema en paralelo 

Se pueden conectar en paralelo hasta cuatro módulos SAI formando un sistema en paralelo para aumentar la 

capacidad del sistema y su fiabilidad. La carga se reparte a partes iguales entre los módulos SAI en paralelo.  

Es más, dos módulos SAI o un sistema en paralelo pueden constar de un sistema de bus dual. Cada sistema en paralelo 

dispone de salida independiente. La sincronización de salida se logra a través del cable LBS o dispositivo LBS, 

habilitando así la transferencia de carga fluida entre los dos sistemas en paralelo o módulos individuales a través del 

dispositivo STS. 

1.3.1   Características de los sistemas en paralelo 

1. El hardware y el software del sistema en paralelo son completamente iguales a los del módulo individual. La 

configuración del sistema en paralelo se logra a través de ajustes en el software de configuración.  

2. Los cables paralelos están conectados formando un anillo, de manera que ofrecen tanto fiabilidad como 

redundancia.  

3. Se puede consultar la carga total del sistema en paralelo en la pantalla LCD de cada SAI. 

1.3.2   Requisitos del sistema en paralelo 

Los grupos de módulos en paralelo se comportan como si fueran un gran SAI, pero con la ventaja de una mayor 

fiabilidad. Para garantizar que todos los módulos se utilicen en la misma medida y cumplan las normas sobre cableado 

pertinentes, es necesario cumplir los siguientes requisitos: 

SAI 

Entrada de 
bypass 

Interruptor del bypass 
de mantenimiento Q3 

Interruptor automático del bypass 

Interruptor de entrada del 
bypass Q2 Barra de cobre de 

cortocircuito de 
configuración de 
entrada común 

Rectificador Inversor 

Interruptor 
del inversor 

Bus de CC 

Interruptor 
de salida 
Q5 

Entrada de 
red eléctrica 

Interruptor de 
entrada del 
rectificador 
Q1 

Salida del 
SAI Cargador 

Interruptor QN de línea N 

Entrada de línea de 
neutro 

Batería BCB 
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1. Todos los módulos SAI deben ser de la misma serie y deben estar conectados a la misma fuente de bypass. 

2. Las fuentes de entrada de la línea N del bypass y del rectificador deben estar conectadas al mismo terminal de línea 

de neutro. 

3. Cualquier dispositivo diferencial, de estar instalado, debe tener los ajustes adecuados y estar ubicado aguas arriba 

del terminal de entrada del neutro. De forma alternativa, el dispositivo debe controlar la corriente de puesta a tierra que 

sirve de protección al sistema. Consulte Advertencia: alta corriente de fuga a tierra antes del Índice. 

4. Para sistemas en paralelo que consten de dos o más módulos SAI, conviene seleccionar los inductores de reparto de 

la carga del bypass (opcional). 

1.4   Estados y modos operativos del SAI 

Para más información sobre los indicadores LED mencionados en esta sección, consulte 4.1.1. 
Indicadores LED. 

Los modos operativos son los siguientes:  

 Modo Normal 

 Modo Batería 

 Modo Bypass 

 Modo Bypass de mantenimiento 

 Modo ECO 

 Modo de redundancia paralela (expansión del sistema) 

 Modo de convertidor de frecuencia 

 Modo LBS 

Modo Normal 

Cuando la entrada de red eléctrica es normal, la carga se suministra con potencia de estabilización de tensión y 
estabilización de frecuencia a través de la red eléctrica después del procesamiento del rectificador y del inversor y, 
mientras tanto, el cargador carga la batería. El modo operativo es el modo Normal  

En modo Normal, el indicador de funcionamiento (verde) está encendido, el indicador de alarma está apagado y el 
timbre está en silencio. 

 

Figura 1-3  Diagrama esquemático del modo normal 

Modo Batería 

En caso de fallo de la red eléctrica o si la tensión de la red eléctrica está fuera de tolerancia, el rectificador y el cargador 
interno dejarán de funcionar, y la batería suministrará alimentación a la carga a través del inversor. Cuando se recupere 
la red eléctrica, el sistema volverá a transferirse automáticamente al modo normal sin intervención manual, y la 
alimentación a la carga no se verá interrumpida. 

En modo Batería, el indicador de funcionamiento (verde) está encendido, el indicador de alarma (amarillo) está 
encendido y el timbre emite pitidos en intervalos de un segundo. La página "Actual" de la LCD indicará "Batería 
encendida". 

Nota 

1. La batería se entrega completamente cargada. No obstante, es inevitable que exista cierta pérdida de capacidad durante el 
transporte y el almacenamiento. Por tanto, es importante cargar la batería durante ocho horas antes de poner el SAI en 
funcionamiento por primera vez, para asegurar que pueda proporcionar el tiempo de respaldo adecuado. 
2. La función de arranque en frío de la batería también puede utilizarse para poner en marcha el SAI desde el modo Batería 
(siempre que esté cargada) en caso de un fallo de la red eléctrica. Esto quiere decir que la alimentación de la batería puede 
usarse de forma independiente para mejorar la disponibilidad del SAI hasta cierta medida.  

 

Rectificador Inversor Interruptor del inversor 

Entrada de red eléctrica Salida del SAI 

Interruptor de entrada 
del rectificador 

Interruptor de salida 

Batería Cargador de batería 



14 Manual de usuario 10H52274UM55 - Rev. 1 - 05/2019 

Información general EXS 60 kVA 

 

Figura 1-4  Diagrama esquemático del modo batería 

Modo Bypass 

Si se supera la duración de la sobrecarga, o en caso de un fallo del inversor o rectificador mientras que el SAI está en 

modo operativo Normal, el SAI pasa a modo Bypass, de manera que la carga es suministrada por la fuente de bypass, 

que procede directamente de la entrada de la red eléctrica. Si el rectificador está en modo normal, el cargador interno 

cargará la batería.  

En modo Bypass, el indicador de funcionamiento (verde) está encendido, el indicador de alarma (amarillo) está 

encendido y el timbre emite pitidos en intervalos de un segundo. La página "Actual" de la LCD indicará "Bypass 

encendido".  

 

Figura 1-5  Diagrama esquemático del modo bypass 

Nota 

En caso de fallo de la red eléctrica o si la tensión de la red eléctrica está fuera de tolerancia mientras que el SAI está en modo 
Bypass, el SAI se apagará, lo cual significa que se interrumpirá el suministro de alimentación a la carga. 

 

Modo de bypass de mantenimiento  

Si es necesario efectuar el mantenimiento o la revisión del SAI, puede utilizar el interruptor del bypass de 
mantenimiento manual para transferir la carga al bypass de mantenimiento, sin que la alimentación a la carga se vea 
interrumpida. Este interruptor de bypass de mantenimiento se encuentra en todos los módulos SAI y soporta la carga 
completa de un módulo individual.  

 

Figura 1-6  Diagrama esquemático del modo de mantenimiento 

Nota 

En caso de que el SAI funcione incorrectamente o presente un funcionamiento anómalo, póngase en contacto con su oficina o 
centro de mantenimiento local de Vertiv más cercano. 
En ningún caso intente reparar usted mismo el SAI, pues esto podría provocar lesiones al personal y daños en el equipo.  

 

Modo ECO 

Si se selecciona el modo ecológico, todos los interruptores de encendido y los interruptores de batería se cierran 
excepto el interruptor de bypass de mantenimiento y el sistema prefiere poner la carga en el bypass, para conseguir el 
objetivo de ahorro de energía. Cuando el suministro de bypass esté dentro del rango de frecuencia normal y tensión 
normal (ajustable), la carga será alimentada por el bypass, con el inversor en modo en espera; cuando la tensión y/o 
frecuencia del suministro del bypass esté más allá de los límites predefinidos y ajustables, el sistema transferirá a la 
salida del inversor, y el tiempo de transferencia para cambiar de bypass a inversor será de menos de menos de 5 ms. 
En este modo, el sistema puede cargar la batería con normalidad. 

Rectificador Inversor Interruptor del inversor 

Salida del SAI 

Interruptor de salida 

Batería 

Interruptor automático del bypass 

Entrada de bypass Salida del SAI 

Interruptor de entrada del bypass Interruptor de salida 

Interruptor de bypass de mantenimiento Bypass de mantenimiento 

Entrada de bypass Salida del SAI 
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El modo ECO es un modo operativo de ahorro de energía. Cuando utilice el SAI para alimentar un equipo que no sea 
sensible a la calidad de la energía de la red eléctrica, el modo ECO puede utilizarse para reducir las pérdidas de 
alimentación. 

 

Figura 1-7  Diagrama esquemático del modo ecológico 

Nota 

1. En modo ECO, si el bypass falla o si la tensión del bypass está fuera de los límites normales, el SAI pasará al modo Normal 
(siempre que la salida no esté sobrecargada). No obstante, si se produce el fallo del bypass o la tensión del bypass está fuera de 
los límites normales cuando la salida se sobrecarga, el SAI no pasará a modo Normal, sino que apagará el bypass. 
2. En modo ECO, la eficiencia del SAI aumenta al 99%. 

3. En este modo la carga no está protegida contra distorsiones en la red eléctrica. 

 

Modo de redundancia paralela (expansión del sistema) 

Para conseguir una mayor capacidad o una mayor fiabilidad, se pueden programar las salidas de múltiples módulos SAI 
para realizar una conexión directa en paralelo, mientras un controlador en paralelo incorporado en cada módulo SAI 
garantiza el reparto de carga automático. Un sistema paralelo puede estar compuesto por hasta cuatro módulos SAI. Si 
desea consultar el diagrama del principio de funcionamiento del modo de redundancia en paralelo, consulte la Figura 
6-1. 

Modo de convertidor de frecuencia 

El SAI se puede programar en modo convertidor de frecuencias para una frecuencia de salida estable de 50 Hz o 60 
Hz. La frecuencia de entrada puede variar entre 40 Hz y 70 Hz. En este modo, se requiere abrir el interruptor del 
bypass de mantenimiento para desactivar el funcionamiento del bypass, y la batería se vuelve opcional dependiendo 
de cualquier requisito para operar en el modo de batería. 

Modo LBS 

Un sistema de bus dual consta de dos sistemas SAI independientes, cada uno de ellos con uno o más módulos SAI en 
paralelo. El sistema de bus dual tiene una alta fiabilidad y es aplicable a la carga con múltiples entradas. Para cargas de 
entrada individual, puede instalarse un interruptor estático de transferencia para alimentar la carga. Si desea consultar 
un diagrama del principio de funcionamiento del modo LBS, consulte la Figura 6-5 y la Figura 6-6. 

1.5   Gestión de baterías 

El ingeniero de mantenimiento define las siguientes funciones de gestión de batería a través del software de 
configuración de Vertiv. 

1.5.1   Funcionamiento normal 

1. Carga por impulso de corriente constante 

Adopte la corriente constante (en el límite de carga de la batería) para cargar la batería. La función puede utilizarse 
para una recuperación rápida de la capacidad de la batería. La corriente de carga se puede configurar. 

2. Carga por impulso de tensión constante 

Adopte la tensión constante para cargar la batería. La función puede utilizarse para una recuperación rápida de la 
capacidad de la batería. Para las baterías VRLA, la tensión de carga máxima por impulso no debería exceder los 2,4V / 
celda. 

3. Carga flotante 

El método de carga se utiliza para mantener la batería con una capacidad plena. La tensión de carga flotante es 
generalmente baja. La función puede equilibrar la pérdida de capacidad debido a la autodescarga de la batería y puede 
utilizarse para la recuperación de la capacidad de la batería. 

Interruptor automático del bypass 

Entrada de bypass 

Interruptor de entrada del bypass 

Rectificador Inversor 
Interruptor del 
inversor 

Entrada de red eléctrica Salida del SAI 

Interruptor de entrada del 
rectificador 

Interruptor de salida 

Batería Cargador de batería 
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Para las baterías VRLA, la tensión de carga flotante debería estar entre 2,2 V/celda y 2,3 V/celda. 

4. Transferencia automática a carga flotante 

Cuando la corriente de carga sea inferior al "Umbral de Carga de Ecualización a Carga Flotante" o 0,5 A, el cargador 
transferirá automáticamente de carga por impulso a carga flotante. Cuando el tiempo de carga por impulso excede el 
límite de "Límite de Tiempo de Protección de Carga de Ecualización", el cargador se transferirá a la fuerza a carga 
flotante para proteger la batería. 

5. Compensación de temperatura de carga flotante (opcional) 

Esta función debe usarse conjuntamente con el dispositivo de detección de temperatura de la batería. El sensor de 
temperatura de batería Vertiv es una opción estándar que puede seleccionar. 

6. Protección de final de descarga 

Cuando la tensión de la batería cae a la tensión de final de descarga, el convertidor de la batería se apaga 
automáticamente y la batería se inhibe para evitar que se descargue más la batería. La tensión de final de descarga 
puede configurarse entre 1,60V/celda y 1,90V/celda (en baterías de plomo reguladas por válvula). 

7. Tiempo de preaviso de poca batería restante 

El tiempo de preaviso de poca batería restante puede ajustarse entre 3 y 60 minutos. La configuración por defecto es 
de 5 min. 

8. Tiempo de descarga máximo de la batería 

Cuando la batería presenta una pequeña descarga de corriente durante un periodo prolongado, la batería se 
sobredescarga e incluso sufre daños irreparables; es por este motivo por lo que establecer un tiempo de descarga de la 
batería como medida de protección resulta esencial. El límite de tiempo lo deberá configurar un ingeniero de 
mantenimiento a través del software de configuración de Vertiv. 

9. Tiempo de protección de carga por impulso máximo  

Para proteger contra daños por sobrecarga en la batería provocados por una carga por impulso prolongada, resulta 
esencial configurar un tiempo de protección. El límite de tiempo lo deberá configurar un ingeniero de mantenimiento a 
través del software de configuración de Vertiv. 

1.5.2   Funciones avanzadas 

El SAI ofrece como función la prueba de mantenimiento de la batería. El 20% de la capacidad nominal de la batería se 
descargará automáticamente a intervalos periódicos, pero la carga trifásica real debe sobrepasar el 20% de la 
capacidad del SAI. Si la carga es inferior al 20%, no se puede ejecutar la descarga automática. El intervalo periódico 
puede establecerse entre 30 y 360 días. La función de prueba de mantenimiento de la batería puede deshabilitarse a 
través del software de configuración de Vertiv. 

Condiciones: Si la batería se encuentra en carga flotante durante al menos 5 horas, la carga debe ser de entre el 20% y 
el 100% de la capacidad nominal del SAI. 

Activación: Automática o manualmente a través del comando de prueba de mantenimiento de la batería en la pantalla 
LCD. 

Intervalo: 30 ~ 360 días (configuración predeterminada: 60 días). 

El SAI proporciona también una función de autotest de la capacidad de la batería: Periódicamente prueba la actividad 
de la batería y la capacidad residual de la batería, juzga la calidad de la batería y, después, proporciona las medidas 
correspondientes. El autotest de capacidad lo inicia el usuario a través del panel de control y visualización del 
operador. Durante el autotest de capacidad, la batería se descargará de forma continua hasta el umbral de apagado 
por baja tensión de la batería. Una vez finalizado el autotest, el sistema actualizará la tabla de curva de la batería. El 
comando de autotest de capacidad es válido solo una vez, sin ninguna memoria. Durante el autotest de capacidad, si 
se satisface el requisito de mantenimiento de la batería, el sistema generará alarmas sonoras/visuales y proporcionará 
los registros correspondientes. 

Condiciones: La tasa de carga del sistema está entre el 20% y el 100%, la carga flotante de la batería es de al menos 5 
horas y el generador no está conectado; el sistema actual está en estado de carga flotante. 

Activación: Inicio a través de la pantalla LCD. 

Nota: 

1. La batería se descargará de forma continua hasta el umbral de apagado por baja tensión de la batería; después la 
batería pasará al estado de carga. Cuando finalice el autotest de capacidad, el sistema actualizará la tabla de curva de 
la batería. 

2. El usuario puede detener manualmente la operación de autotest de capacidad a través de la pantalla LCD. 

3. La autocomprobación de capacidad de batería debe garantizar que el tiempo de descarga no sea inferior a 6 min; de 
lo contrario, el tiempo de autoaprendizaje de la batería puede ser insuficiente y la curva de la batería no se actualizará. 
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1.5.3   Compensación de temperatura de la batería  

El sistema SAI tiene una función de compensación de temperatura de carga de batería. Cuando aumenta la 

temperatura ambiente, la tensión del bus de CC (que carga la batería) se reducirá en consonancia para proporcionar 

una tensión de carga óptima para la batería, prolongando de este modo la vida útil de la batería.  

Esta función debe usarse conjuntamente con el dispositivo de detección de temperatura de la batería Vertiv (opción 

estándar). 

1.6   Protección de la batería 

El ingeniero de mantenimiento define las siguientes funciones de protección de la batería a través del software de 

configuración de Vertiv. 

Alarma batería baja 

El preaviso de poca batería restante se produce antes del final de descarga. Después de este preaviso, la batería debe 

tener capacidad suficiente para tres minutos más a plena carga. El tiempo puede configurarse entre los 3 y los 60 

minutos. 

Protección de final de descarga  

Cuando la tensión de la batería llega a la tensión de final de descarga, el conversor de la batería se apaga 

automáticamente. Para las baterías VRLA, la tensión de final de descarga se puede ajustar de 1,60V/celda a 

1,90V/celda (VRLA). 

Alarma de disyuntor de la batería 

La alarma del BCB se activa cuando se abre el BCB externo, si selecciona el BCB de Vertiv (opcional). 

La batería externa se conecta con el SAI a través del disyuntor de batería. El disyuntor se cierra manualmente y se 

desconecta mediante el circuito de control del SAI.  
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Capítulo 2. Instalación mecánica 

En este capítulo se describe brevemente la instalación mecánica del SAI, incluidas las precauciones, la inspección 

inicial anterior a la instalación, los requisitos medioambientales, los requisitos mecánicos y el diagrama de instalación. 

2.1   Precauciones 

Dado que dos lugares no son iguales, en esta sección se proporcionan pautas generales, procedimientos y métodos 

para los ingenieros encargados de la instalación, que deberán adaptarla para satisfacer las condiciones reales del lugar. 

Advertencia: la instalación debe llevarla a cabo un profesional 

1. La instalación del SAI debe llevarla a cabo un ingeniero cualificado de acuerdo con la información incluida en esta sección. En 
caso de problemas, póngase en contacto con su centro de mantenimiento local Vertiv de inmediato. 
2. El SAI NO debe encenderse sin la autorización del ingeniero encargado de la puesta en servicio. 
3. En caso de que exista algún equipo o elemento no abordado en esta sección, consulte las instrucciones de instalación 
mecánicas o eléctricas específicas suministradas con dichos elementos. 

 

Advertencia 

El SAI se puede conectar a sistemas de distribución de corriente alterna IT, TN y TT (IEC60364-3), y debe ser trifásico de 5 

conductores (A, B, C, N, PE). 

 

Advertencia: peligro de batería 

Tenga especial cuidado al instalar las baterías. Cuando conecte baterías, el terminal de la batería genera alta tensión de CC, lo 

que puede resultar mortal para el ser humano.  

1. Lleve gafas de seguridad para protegerse los ojos de los arcos eléctricos.  

2. Quítese todos los elementos metálicos (anillos, relojes, etc.)  

3. Utilice herramientas con mangos aislantes.  

4. Póngase guantes de goma.  

5. Si la batería presenta fuga de electrolito o está dañada, debe sustituirse. Coloque la batería en un contenedor que pueda 

soportar ácido sulfúrico y deséchela según la normativa local.  

6. Si el electrolito entra en contacto con la piel, enjuáguela con agua inmediatamente.  

 

2.2   Transporte 

El envío y transporte por ferrocarril es el recomendado. Si es inevitable el transporte en camiones, elija carreteras con 

pavimento en buenas condiciones para proteger el equipo.  

El armario del SAI es pesado (consulte la Tabla 10-3 para ver el peso). Se recomienda usar equipamiento mecánico, 

como una carretilla eléctrica, para cargar y mover el equipamiento al lugar más cercano al emplazamiento de 

instalación. Si se usa una carretilla eléctrica, inserte las púas de la carretilla por debajo del palé inferior (como se 

muestra en la Figura 2-1) para impedir que el equipo se caiga. 

Advertencia 

NO intente trasladar el SAI sujetándolo por los soportes. 
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Figura 2-1  Inserción y movimiento  

2.3   Herramientas 

Advertencia 

1. Por razones de seguridad, las herramientas de instalación en trabajos con tensión deben ser aisladas. 

2. Las herramientas que aparecen en la Tabla 2-1 se ofrecen a modo de referencia solamente; respete los requisitos reales para la 

instalación y conexión sobre el terreno. 

 

Tabla 2-1  Herramientas 

Nombre Ilustración Nombre Ilustración 

Taladro manual eléctrico 
 

Llave inglesa ajustable 
 

Destornillador plano  Destornillador de estrella  

Escalera 

 

Carretilla elevadora 

 

Taladro 
 

Alicates para cortar alambre 
 

Martillo de orejas 
 

Alicates de corte diagonal 

 

Calzado aislante 
 

Guantes antiestáticos 
 

Cuchillo de electricista  Bridas para cables  

Aislanteg cinta 
 

Guantes aislantes 
 

Pinza de engaste  Tubo termorretráctil 
 

Llave dinamométrica aislada  Destornillador dinamométrico  

Multímetro. 
 

Amperímetro enganchable 
 

 

Inserción y 
movimiento 
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2.4   Desembalaje 

Desembale el SAI y los paquetes de batería según las pautas de un ingeniero de mantenimiento autorizado.  

Pasos: 

1. Utilice un alicate de corte para retirar la correa de embalaje y retirar el tablero con estructura de panal, como se 

muestra en la Figura 2-2. 

 

Figura 2-2  Retirada de la correa de embalaje y del tablero con estructura de panal 

2. Como se muestra en la Figura 2-3, retire la caja (I, II, III), el film de embalaje y la caja de cartón protectora de las 

cuatro esquinas. 

 

Figura 2-3  Retirar la caja de cartón protectora 

Correa de 
embalaje 

Caja de cartón protectora (4 piezas) 
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3. Abra el panel frontal del compartimento de batería incorporado, afloje los tornillos de fijación y retire la sección del 

fondo asegurada en la parte frontal del armario. Afloje los tornillos de fijación y retire la parte fija inferior de la parte 

trasera del armario. Como se muestra en la Figura 2-4. 

 

Figura 2-4  Retirada de la parte fija inferior 

4. Cierre el panel frontal del compartimento de batería incorporado. Eleve las cuatro patas, transporte el armario 

utilizando la carretilla y muévalo a su posición de instalación. A continuación, baje las cuatro patas para fijar el armario. 

2.5   Inspección inicial  

Antes de instalar el SAI, lleve a cabo las siguientes inspecciones:  

1. Asegúrese de que las condiciones ambientales de la sala para el equipo del SAI cumplen con los requisitos 

especificados en las especificaciones técnicas de producto, en especial en cuanto a temperatura ambiente, 

condiciones de ventilación y situaciones de polvo. 

2. Desembale el SAI y la batería con la guía de un ingeniero de servicio autorizado. Inspeccione visualmente si el SAI y 

la batería han sufrido algún daño por el transporte. Si es el caso, informe a la empresa de transportes de inmediato. 

3. Verifique la etiqueta del SAI y confirme que esté todo correcto. La etiqueta del SAI está en el reverso de la puerta. El 

modelo, la capacidad y los principales parámetros del SAI están marcados en la etiqueta. 

2.6   Requisitos ambientales  

2.6.1   Sala del SAI 

El SAI debe estar situado en un entorno interior fresco, seco y con aire limpio, con ventilación adecuada, y sobre 

hormigón u otras superficies lisas no inflamables. El entorno ambiente debería estar libre de polvos conductores (como 

polvos metálicos, sulfuros, dióxido de sulfuro, grafito, fibra de carbono, fibra conductora, etc.), vapores ácidos u otros 

medios conductores (sustancias fuertemente ionizadas). Las especificaciones ambientales deben cumplir con las 

especificaciones y normas internacionales pertinentes y el rango operativo especificado en este manual.  

El SAI utiliza un sistema de refrigeración forzada mediante ventiladores internos. El aire refrigerante entra en el SAI a 

través de las rejillas de ventilación situadas en la parte frontal del armario y se expulsa a través de las rejillas de 

ventilación situadas en la parte trasera del armario. No obstruya nunca los orificios de ventilación (rejillas de 

ventilación). Las partes delantera y trasera del SAI deben mantenerse a una distancia de, al menos, 200 mm (véase 

Figura 2-5) de la pared para evitar el bloqueo de la disipación de calor del SAI; así, se reduce la temperatura interna del 

SAI y aumenta su vida útil.  

En caso necesario, instale extractores interiores para ayudar en el flujo de refrigeración por aire y evitar el aumento de 

temperatura en la habitación. Conviene usar filtros de aire (opcionales) cuando el SAI tenga que funcionar en entornos 

sucios.   

Panel frontal del 
compartimento de 
batería 

Vista 
frontal Parte fija 
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2.6.2   Espacio reservado 

 

Figura 2-5  Espacios de instalación (vista superior) 

Nota 

1. El SAI solamente debe instalarse sobre superficies de hormigón y demás superficies no inflamables. 

2. Como se muestra en la Figura 2-5, el espacio entre el panel trasero de la pared debe ser adecuado. El espacio no debe ser 

inferior a 200 mm y debe ser suficiente para permitir que se lleven a cabo las operaciones de mantenimiento. 

3. Cuando el armario de baterías se instale cerca del SAI, la temperatura ambiente máxima permitida dependerá de la batería, y no 

del SAI.  

4. Si el SAI funciona en modo ecológico, el consumo energético será menor que en modo normal. Se deberá seleccionar un sistema 

de aire acondicionado adecuado según el modo de funcionamiento normal. 

 

2.6.3   Sala de baterías  

Las baterías generan cierta cantidad de hidrógeno y oxígeno al final de la carga, de manera que el volumen de aire 

fresco del lugar de instalación de la batería debe cumplir los requisitos de la norma EN50272-2001. 

La temperatura ambiente es el principal factor que afecta a la capacidad de la batería y a su vida útil. La temperatura 

de funcionamiento normal de la batería es de 20 °C. Si la temperatura ambiente es mayor de 20 °C, la vida de la batería 

se verá reducida. Si es menor de 20 °C, será la capacidad de la batería la que se vea reducida. En situaciones normales, 

la temperatura ambiente permitida para la batería oscila entre los 15 °C y los 25 °C. La temperatura ambiente de la 

batería deberá mantenerse constante, y la batería deberá mantenerse alejada de fuentes de calor y salidas de aire. 

Cuando el SAI utilice una batería externa, se debería instalar un dispositivo de protección (como un fusible o un 

disyuntor) cerca de la batería, y la distancia de cableado entre la batería y el dispositivo de protección debe 

mantenerse a un mínimo. 

2.6.4   Entorno de almacenamiento 

En caso de que el SAI no se instale de inmediato, deberá almacenarse con el embalaje original en una sala para 

protegerlo de la humedad excesiva y de las fuentes de calor. La batería debe guardarse en un lugar fresco y seco con 

buena ventilación. La temperatura de almacenamiento más adecuada oscila entre 20°C y 25°C. 

Advertencia 

Durante el periodo de almacenamiento, la batería debe cargarse a intervalos regulares, conforme con las instrucciones de la misma. 

Cuando cargue la batería, puede conectar el SAI a la red eléctrica temporalmente para cargar la batería y activarla. 

 

Pared 
>200mm 

Armario 
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2.7   Requisitos mecánicos 

2.7.1   Traslado del armario 

Advertencia 

1. El equipo elevador para trasladar el armario del SAI debe contar con suficiente capacidad de elevación. Consulte la Tabla 10-3 

para más información sobre el peso. 

2. Debido a su intensidad, puede que la rueda no sea válida en una superficie irregular. 

3. El centro de gravedad del armario del SAI es alto; evite las caídas durante el desplazamiento del armario. 

4. No se permite el cuelgue vertical del armario. 

 

Precaución 

Cuando transporte el SAI con las baterías incorporadas, debe fijar de manera independiente cada cadena de batería y mantener la distancia de 

movimiento a un mínimo. 

 

2.7.2   Espacio 

Como el SAI carece de rejillas en los laterales, no hay necesidad especial de espacio a ambos lados.  

Además de las normativas locales, para facilitar el apretado rutinario de los terminales eléctricos dentro del SAI, es 

recomendable dejar un espacio libre alrededor de la parte delantera del SAI de al menos 1200 mm.  

2.7.3   Modo de acceso a los cables 

Para disponer de una descripción detallada, consulte el apartado 3.1.8 Pasos de conexión del cable de potencia y 3.2  

Conexión del cable de señal 
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2.8   Dibujos de instalación 

 

Figura 2-6  Vista superior/delantera/lateral/inferior del SAI 60 kVA (unidad: mm)  

Vista desde la 
izquierda 

Salida 
de aire 

Entrada 
de aire 

Vista desde arriba 
(puerta abierta) 

Vista frontal 
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Capítulo 3. Instalación eléctrica 

En este capítulo se describe principalmente la instalación eléctrica del SAI, incluidos los procedimientos y métodos de 

conexión de cables de alimentación y de señal.  

Tras finalizar la instalación mecánica del SAI, es necesario conectar el cable de alimentación y el de señal del SAI. 

Todos los cables de señal, protegidos o no, deberán mantenerse alejados de los cables de alimentación.  

Advertencia  

1. No encienda el SAI antes de la llegada de un ingeniero de servicio autorizado.  

2. Los cables del SAI deberían ser enrutados por un ingeniero autorizado de acuerdo con la información contenida en este 

capítulo. 

 

3.1   Cableado del cable de alimentación 

3.1.1   Configuración del sistema  

El tamaño del cable de alimentación del sistema deberá cumplir los siguientes requisitos:  

Cable de entrada del SAI  

El tamaño del cable de entrada del SAI puede diferir según las potencias nominales del SAI y las tensiones de CA de 
entrada, siempre que cumpla con el requisito de corriente de entrada máxima, incluida la corriente de carga de batería 
máxima; consulte la Tabla 3-1.   

Cable de salida y bypass del SAI  

El tamaño de cable del cable de salida y bypass del SAI difiere según la potencia nominal del SAI y las tensiones de CA 
de salida, siempre que cumpla con el requisito de corriente de bypass o salida nominal, como se muestra en la Tabla 
3-1.  

Cable de batería  

Cada SAI se conecta con su batería a través de los tres cables que conectan con el polo positivo, el negativo y el 
neutro. El tamaño del cable de batería puede diferir según la potencia nominal del SAI, siempre que cumpla con el 
requisito de corriente de descarga de batería cuando la batería se descargue a una tensión próxima a la de fin de 
descarga, como se muestra en la Tabla 3-1.  

3.1.2   Corrientes de CA y CC estables máximas 

El cable de alimentación debe seleccionarse según los valores de corriente y tensión presentes en la  Tabla 3-1, así 
como según las normativas de cableado locales, y se deben tener en cuenta las condiciones ambientales (temperatura 
y medios físicos); a continuación, consulte la Tabla 3B en IEC 60950-1. 

Tabla 3-1  Corrientes CC y CA de estado estable máx. 

Potenc

ia del 

SAI 

(kVA) 

Corriente nominal (A) Especificación perno/tuerca del 

vástago 

Corrient

e de 

entrada 

máx.1 

Corriente de 

salida/bypass2 

a plena carga 

Corriente de descarga de la 

batería 

(+, -, N) a tensión mín. de 

batería3 

Entrada/baterí

a/salida/ 

Cable bypass/ 

PE 

Par 

recomendado 

(N.m) 
380V 400V 415V 

60 kVA 121 91 87 83 
208 (2*32 bloques); 166 (1*40 

bloques) 
M8 4,5±5% 

Nota 

1. La corriente de entrada máx. se calcula conforme con la entrada de tensión baja de 176 V, porcentaje de carga del 
100% y eficiencia del 94%. 

2. La corriente de salida/bypass máx. se calcula conforme con la tensión nominal, porcentaje de carga del 100% y 
eficiencia del 94%. 

3. La corriente de descarga de la batería a la tensión de batería más baja se calcula conforme al número de celdas de la 
batería de 2*32 y 1*40, y la tensión de fin de descarga más baja de 1,6 V, un porcentaje de carga del 100% y una 
eficiencia del 94%. 
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3.1.3   Sección transversal recomendada del cable del SAI 

La sección transversal recomendada del cable del SAI se indica en la Tabla 3-2. 

Tabla 3-2  Sección transversal recomendada del cable del SAI (unidad: mm2, temperatura ambiente: 35°C) 

Modelo Entrada Salida Bypass Neutro 
Cable de 

tierra 
Batería 

60 kVA 35 25 25 25*2 16 70 

Nota 

1. Si la sección transversal del cable del usuario sobrepasa el valor recomendado en la Tabla 3-2, o cuando sea difícil 
instalar los cables más duros, póngase en contacto con los ingenieros de mantenimiento de Vertiv. 

2. Para un cableado e instalación adecuados, se recomienda un cable blando multinúcleo. 

3.1.4   Selección de interruptor de E/S del SAI 

En la Tabla 3-3 se indica la capacidad del interruptor de E/S del SAI recomendada, y el usuario puede seleccionarla 
según sus necesidades reales. 

Tabla 3-3  Capacidad del interruptor del SAI de E/S recomendada 

Modelo 
Interruptor de 

entrada del 
rectif icador 

Interruptor de 
entrada del bypass 

Interruptor de salida 
Interruptor de bypass de 

mantenimiento 

60 kVA 
125 A (3P+N o 4P),  

MCB (tipo C) 
125 A (3P+N o 4P),  

MCB (tipo C) 
100A (4P), interruptor de 

aislamiento 
100 A (3P+N o 4P), 

interruptor de aislamiento 

 

3.1.5   Terminal de conexión del cable de alimentación 

Los cables de entrada del rectificador, entrada del bypass, salida y alimentación de la batería se conectan a los 
terminales correspondientes, tal y como se muestra en la Figura 3-1.  

3.1.6   Protección a tierra  

El cable protección a tierra (PE) está conectado de forma fiable al terminal de entrada PE (consulte la Figura 3-1) a 
través del perno de fijación. El terminal de PE proporciona varios agujeros para conectar el cable PE de entrada, el 
cable PE de salida y el cable PE de batería externa.  

Todos los pasos de los armarios y los cables deberán estar conectados a tierra según las normativas locales. Los 
cables a tierra deberán estar firmemente sujetos para evitar que se aflojen los tornillos de fijación cuando se tire de los 
cables.  

Advertencia  

Si no se realizan las conexiones a tierra como es debido, se pueden producir IEM (interferencias electromagnéticas), descargas 
eléctricas o riesgo de incendio.  

 

3.1.7   Notas 

Los siguientes puntos sirven únicamente como guía general. Si hay normativas locales pertinentes, estas deberán 
prevalecer. 

1. La sección del cable de tierra deberá seleccionarse según el nivel de fallo de la alimentación de corriente alterna, la 
longitud del cable y el tipo de protección. La conexión del cable a tierra deberá usar la ruta de conexión más corta. 

2. Para los cables con gran corriente, puede adoptarse la conexión en paralelo de pequeños cables para facilitar la 
instalación.  

3. Cuando seleccione el tamaño del cable de batería, deberá consultarse el valor de corriente en la Tabla 3-1; se permite 
una caída de tensión máxima de 4 V CC.  

4. No forme bobinas, para minimizar la formación de interferencias electromagnéticas.  

3.1.8   Pasos de conexión del cable de alimentación 

Terminal de conexión y método de trazado de cables 

En la Figura 3-1 se muestran los terminales de conexión, la entrada de cable de alimentación y los métodos de trazado 

del cable de alimentación del SAI. 

Advertencia  

Está prohibido seleccionar la batería interna y la batería externa al mismo tiempo.  
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Nota 

1. Los cables de alimentación se deben conectar de forma firme y correcta. 

2. Añada una protección de cable al cable de alimentación para evitar daños inesperados. 

3. Al trazar los cables dentro de los armarios, es necesario ligar y fijar los cables en los armarios, de manera que se eviten daños a 

los cables por causa de las tensiones mecánicas.  

 

 

Figura 3-1  Terminales de conexión y método de trazado de cables de alimentación 

Procedimientos: 

1. Hay dos tapas protectoras en la parte trasera del armario. El usuario puede realizar un agujero para el cableado en la 
tapa protectora n.º 1 con la finalidad de trazar los cables conforme a las necesidades reales.  

Nota: El anillo protector o brida debe instalarse alrededor del agujero de cableado para no cortar los cables. 

2. Desmonte la tapa protectora n.º 2. 

3. En caso de configuración de bypass separado, basta con dirigir los cables de entrada principales (mA, mB, mC, iN, 
PE), los cables de entrada del bypass (bA, bB, bC, iN, PE) y los cables de salida (oA, oB, oC, oN, PE) al armario a través 
del agujero de cableado correspondiente. Consulte la Figura 3-1 para conectar los cables de alimentación a los 
terminales correspondientes y fije el cable PE al terminal PE. En caso de configuración de entrada común, basta con 
dirigir los cables de entrada principales (mA, mB, mC, iN, PE) y los cables de salida (oA, oB, oC, oN, PE) al armario a 
través del agujero de cableado correspondiente. 

BAT+ BATN BAT- 
oA oB oC oN oN 

mA mB mC bA bB bC iN iN PE 
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4. Si el usuario utiliza una batería externa, basta con dirigir los cables de batería hacia el armario a través del agujero de 
cableado reservado en la parte superior del área de trazado de cables. Consulte la Figura 3-1 para conectar los cables 
de alimentación a los terminales correspondientes y fije el cable PE al terminal PE. 

Añada una protección de cable al cable de alimentación para evitar daños inesperados. Consulte la Tabla 3-1 para ver 
los valores del par de apriete. 

5. Una vez que confirme que la conexión de los cables es firme y correcta, vuelva a instalar las dos tapas protectoras 
en la parte trasera del armario. 

La conexión de los cables de alimentación se habrá completado. 

Advertencia 

Antes de conectar los cables, asegúrese de que todos los interruptores de alimentación internos y externos del SAI estén 

apagados y coloque las señales de advertencia necesarias para impedir que se accionen los interruptores involuntariamente. 

Mientra tanto, mida las tensiones entre los terminales del SAI y las tensiones entre los terminales y tierra.  

 

Advertencia 

1. Los cables a tierra y la línea de neutro deben estar conectados según los códigos locales y nacionales de prácticas. 

2. El incumplimiento de ésto podría provocar una descarga eléctrica o riesgo de incendio. 

 

Modo de distribución eléctrica 

Están disponibles dos modos para los cables de E/S: entrada trifásica y salida trifásica, configuración de entrada común 

(predeterminada), entrada trifásica y salida trifásica, configuración de bypass separado. 

Conexión de la entrada del sistema 

1. Entrada trifásica y salida trifásica, configuración de entrada común (predeterminada) 

Conecte los terminales de entrada principal (mA-mB-mC-iN) y los terminales de entrada del bypass (bA-bB-bC-iN), y 

después conecte estos últimos en paralelo a los terminales de entrada principal como se muestra en la Figura 3-1. 

Asegúrese de que la rotación de fase sea correcta. 

Los cables de cortocircuito de configuración de entrada común se entregan montados, no es necesario reinstalarlos de 

nuevo. 

2. Entrada trifásica, salida trifásica; configuración de bypass separado 

Retire los cables de entrada del bypass (bA-bB-bC) conectados al terminal de entrada principal. Conecte los cables de 

entrada del bypass al terminal de entrada del bypass (bA-bB-bC). Asegúrese de que la rotación de fase sea correcta. 

Asegúrese de que los cables de entrada principal (mA-mB-mC) se hayan conectado de forma correcta y fiable al 

terminal de entrada principal. 

Conexión de la salida del sistema 

Conecte los cables de salida del sistema entre los terminales de salida (oA-oB-oC-oN) en el armario y la carga. 

Consulte la Tabla 3-1 para ver los valores del par de apriete. Asegúrese de que la rotación de fase sea correcta. 

Advertencia 

Si no es posible suministrar energía a la carga antes de la llegada del ingeniero de servicio, asegúrese de que los cables de salida 

del sistema se aíslen de forma segura en sus extremos.  

 

Conexión de baterías 

Si se precisan baterías externas, asegúrese de la correcta polaridad de las conexiones desde los terminales de cadena 

de batería al BCB y desde el BCB a los terminales de entrada de batería (BAT+, BAT N, BAT-) en el armario del SAI 

(véase Figura 3-1), es decir, (+) a (BAT+) y (-) a (BAT-), (N) a (BAT N), y desconecte uno o más enlaces de celda de 

batería en cada nivel. No vuelva a conectar estos enlaces y no cierre el BCB a menos que se lo autorice el ingeniero de 

mantenimiento. 

Nota: Cuando conecte los cables entre los terminales de batería externa y el BCB, la conexión debe 
comenzar desde el terminal del BCB.  
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Si el usuario selecciona baterías internas, debe ponerse guantes de protección de arco cuando conecte los terminales 
de entrada de batería (+ rojo, N azul, -negro), como se muestra en la Figura 3-2. 

Procedimientos: 

1. Abra la puerta frontal del armario, retire el panel del compartimento de batería. 

2. Utilice guantes de protección de arco para conectar los terminales de entrada de la batería (+, N, -). 

3. Compruebe que la conexión sea correcta y después reinstale el panel del compartimento de la batería. 

Advertencia 

1. Cuando conecte los terminales de batería, debe llevar guantes protectores de arco para evitar que se produzcan daños a causa 
del arco. 
2. Debe conectar los terminales de batería teniendo en cuenta sus colores. De no hacerlo, podría provocar un cortocircuito de la 
batería y un accidente. 
3. Los terminales de batería deben conectarse con firmeza. 
4. Solamente puede realizar la conexión de los terminales de batería antes de encender el SAI.  

 

 
Figura 3-2  Conexión de terminales internos de batería 

3.2   Cableado del cable de señal 

Nota 

1. Enrute los cables de alimentación y los cables de señal respectivamente. El revestimiento de protección del cable de señal debe 
estar convenientemente conectado a tierra. 
2. Consulte 7.2  Conexión de cables de puerto de contacto seco  para la definición de cables de señal. 

 

El acceso del cable superior está disponible para el cable de señal. Consulte la Figura 3-3 para más información sobre 
el cableado del cable de señal. 

 

Figura 3-3  Cableado de cables de señal (acceso superior de cables) 

BAT+ (Rojo) BAT N (Azul) BAT- (Negro) 

Paso 2: 
Saque los cables de señal 
conectados a través del 
canal de cableado 
mostrado en el paso 1. 

Paso 1: 
Desmonte la tapa del panel en 
la parte superior derecha del 
armario trasero, a continuación 
podrá ver el canal de 
cableado. 

Vista trasera 

Vista frontal 
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Capítulo 4. Panel de control y visualización del operador 

En este capítulo se presentan las funciones y el uso de los componentes del panel de funcionamiento y visualización 

del SAI, y se ofrece información de la pantalla LCD, incluyendo los tipos de pantalla LCD, los mensajes de menú 

detallados, los mensajes de ventana emergentes y la lista de alarmas del SAI.  

4.1   Introducción 

El panel de control y visualización del operador está ubicado en el panel delantero del SAI. El panel de funcionamiento 

y visualización permite que el usuario utilice y supervise el SAI, vea los parámetros del SAI, la información de estado del 

SAI y la batería y cualquier mensaje de alarma. 

Como se muestra en la Figura 4-1, el panel de funcionamiento y visualización incluye una pantalla LCD, teclas de menú 

e indicadores LED (indicador de funcionamiento e indicador de alarma). 

 

1. Teclas del menú 2. LCD 
3. Indicador de 

funcionamiento 

4. Indicador de alarma 5. Botón de alimentación  

Figura 4-1  Panel de operaciones y visualización 

4.1.2   Indicadores LED 

Los indicadores de LED están formados por un indicador de funcionamiento y un indicador de alarma. En la Tabla 4-1 

se proporciona una descripción de estos indicadores. 

Tabla 4-1  Descripción de los indicadores LED 

Indicador Color Estado Signif icado 

Indicador de 

funcionamiento 
Verde 

Encendido La tensión de salida del SAI en cada fase es superior o igual a 60 V. 

Off 

(Apagado) 
La tensión de salida del SAI en trifase es inferior a 60 V. 

Indicador de 

alarma 

Amarillo Encendido Alarma activa 

Rojo Encendido Fallo presente 

/ 
Off 

(Apagado) 
Sin alarmas, sin fallos 

 

4.1.3   Alarma sonora (Timbre) 

El funcionamiento del SAI está acompañado por dos tipos distintos de alarmas sonoras, como se describe en la Tabla 

4-2.  

Tabla 4-2  Descripción de la alarma sonora 

Sonido Signif icado 

Pitido continuo 
Se genera este sonido cuando se produce un fallo del SAI, como un fallo del fusible o del 

hardware fallo 

Un pitido cada 3,3 segundos. Se genera este sonido cuando se produce una alarma general del SAI. 
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4.1.4   LCD y teclas de función 

El panel de visualización y del operador dispone de cinco teclas de función, cuyas respectivas funciones se describen 

en la Tabla 4-3.  

Tabla 4-3  Descripción de los botones de control 

Tecla funcional Serigrafía Descripción 

Confirme.  Utilizada para confirmar o entrar. 

Arriba  
Utilizada para desplazarse hacia arriba, hacia la izquierda o aumentar un 

valor, etc.  

Abajo  
Utilizada para desplazarse hacia abajo, hacia la derecha o disminuir un 

valor, etc. 

Escape  Utilizada para volver atrás, salir, cancelar o prohibir la operación. 

Alimentación  Utilizada para encender, apagar o pasar a modo Bypass. 

 

 

Figura 4-2  Pantalla LCD 

La LCD incluye una interfaz intuitiva de usuario y una visualización de imagen de matriz de 320 × 240 puntos. Gracias a 

la LCD intuitiva y formada por menús, se puede navegar con facilidad a través de los parámetros de entrada, salida, 

carga y batería del SAI, se puede obtener información sobre el estado actual del SAI y los mensajes de alarma, así como 

realizar la configuración funcional y las operaciones de control.  

Esta LCD también almacena registros históricos de alarma, que se pueden recuperar para su consulta y la realización 

de diagnósticos.  

4.1.5    Estructura de menú de LCD 

 

Figura 4-3  Estructura de menú de LCD 

Entrada Bypass 

Estado 

Batería Salida Carga Paralelo 

Ajustes 

Monitor Sistema 

Puesta en 
 marcha 

Flujo 

Menú 
principal 

Control Registro Acerca de Mantenimiento 

Silenciar/anular silencio 
de alarma sonora 

Borrar 
fallos 

Corriente Historial Producto Runtime Eficiencia 
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4.2   Tipos de pantalla LCD 

4.2.1   Pantalla de inicio 

Cuando se pone en marcha el SAI, realiza un autotest del sistema durante el cual la pantalla de inicio aparece durante 

aproximadamente 10 segundos, como se muestra en la Figura 4-4. 

 

Figura 4-4  Pantalla de inicio 

4.2.2   Pantalla de flujo 

Una vez que se complete la prueba automática del SAI, aparecerá la pantalla de flujo que se muestra en la Figura 4-5. 

La pantalla de flujo proporciona una visión de conjunto completa del estado del SAI, incluyendo la entrada, el bypass, el 

rectificador, la batería, el inversor, la salida, etc. Los modos operativos se muestran en color, mientras que los que no 

son válidos se muestran en gris. 

 

Figura 4-5  Pantalla de flujo 

Pulse la tecla  en la página de flujo para acceder a la pantalla del menú principal. 

4.2.3   Pantalla de menú principal 

La pantalla de menú principal está formada por seis iconos: Estado, Ajustes, Control, Registro, Acerca de, 

Mantenimiento. Como se muestra en la Figura 4-6. 

 

Figura 4-6  Pantalla de menú principal 
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Pulse la tecla  en la pantalla de menú principal para volver a la pantalla de flujo. Pulse la tecla  o  para 

utilizar el cursor para seleccionar el submenú requerido, a continuación pulse la tecla  para confirmar la selección. 

4.2.4   Pantalla de submenú 

La pantalla de submenú contiene los parámetros del SAI y los ajustes de elementos. 

Después de acceder a la pantalla de submenú, si hay un control de pestaña, basta con mover el cursor a la pestaña. En 

este punto, puede pulsar la tecla  o  para cambiar de pestaña. Pulse la tecla  para mover el cursor a un 

elemento específico. 

Tras acceder a la pantalla de submenú, si no hay control de pestaña, el cursor se detendrá en un elemento específico.  

Pulse la tecla  para volver a la pantalla anterior. 

Para más información sobre la pantalla de submenú, véanse las páginas siguientes. 

Página Estado 

La página Estado contiene información sobre la entrada, el bypass, la batería, la salida y la carga.  

Véase más abajo: 
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Página Ajustes 

La página Ajustes puede utilizarse para acceder a los ajustes de monitor y sistema.  

Véase más abajo: 

     

Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

 

      

Página Control 

La página Control puede utilizarse para acceder a las funciones de Borrar fallos, Silenciar/anular silencio de alarma 

sonora, etc. Véase más abajo: 

       



EXS 60 kVA Panel visualización y control del operador 

Manual de usuario 10H52274UM55 - Rev. 1 - 05/2019 35 

Página Registro 

La página Registro puede utilizarse para acceder a una lista de eventos de SAI actuales y pasados. Véase más abajo: 

       

 

Página Acerca de 

La página Acerca de contiene información sobre el producto, el tiempo de operación y la eficiencia. Véase más abajo: 
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Página Mantenimiento 

Nota 

La página Mantenimiento está protegida con contraseña (12345) y su uso está reservado solamente a los ingenieros de 

mantenimiento de Vertiv. 

 

Status Settings Control

Log About Maintain

 

4.2.5   Pantalla por defecto 

Mientras que el SAI esté funcionando, si no se producen alarmas durante dos minutos, la visualización volverá a ser la 

predeterminada como se muestra en la Figura 4-7. Mientras que se muestre la pantalla predeterminada, si no se 

produce ninguna alarma ni hay ninguna condición de fallo activa, aparecerá la pantalla Flujo mostrada en la Figura 4-5 

si el usuario pulsa cualquier tecla. 

 

Figura 4-7  Pantalla por defecto 
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4.3   Ventana de avisos 

Mientras el sistema está funcionando, puede aparecer una ventana de aviso para alertarle de determinadas situaciones 

o solicitarle que confirme un comando u otra operación. En la Tabla 4-4 se enumeran los avisos y sus significados 

relacionados. 

Tabla 4-4  Avisos y significados 

Aviso Signif icado 

Contraseña incorrecta, vuelva a introducirla. 
Este aviso aparecerá cuando el usuario introduzca una contraseña de ajustes 
incorrecta. 

La operación ha fallado, no se ha satisfecho 
la condición. 

Este aviso aparecerá cuando el usuario intente ejecutar cierta operación, pero 
no se satisfaga la condición necesaria. 

La contraseña se ha cambiado 
correctamente. 

Este aviso aparecerá cuando el usuario haya cambiado la contraseña de ajustes 
satisfactoriamente. 

No se ha podido cambiar la contraseña, 
vuelva a intentarlo. 

Este aviso aparecerá cuando el usuario intente cambiar la contraseña de ajustes 
pero no consiga introducir la misma contraseña nueva dos veces. 

La activación ha fallado, no se ha satisfecho 
la condición. 

Este aviso aparecerá cuando el usuario pulse el botón de alimentación (o 
ejecute el comando "Activar/Desactivar/Cambiar a bypass" en la página 
"Control"). 

No se ha satisfecho la condición, prueba de 
batería anulada. 

No se cumple la condición de autotest de batería. El usuario debe verificar que 
la batería se encuentre en modo de carga por impulso y que la capacidad de 
carga sea superior al 20%. 

No se ha satisfecho la condición, fallo de 
equilibrado de carga. 

Este aviso aparece cuando selecciona el comando Recarga y no se cumplen las 
condiciones de recarga de la batería (p. ej., no hay batería o se ha producido un 
fallo en el cargador). 

Encienda más el SAI para soportar la carga 
actual. 

El número de inversores ya encendidos es insuficiente para alimentar la carga 
existente. Se pide al usuario que encienda más SAI 

La carga es demasiado alta para que se 
transfiera sin interrupción. 

La carga total debe ser menor que la capacidad de un SAI para que un sistema 
en paralelo pueda realizar la transferencia sin interrupción del bypass al inversor. 

¿Encender INV local? Confirmar o Cancelar 
Este mensaje aparece cuando pulsa el botón de alimentación, confirmar o 
cancelar. 

¿Apagar INV local? Confirmar o Cancelar 
Este mensaje aparece cuando pulsa el botón de alimentación, confirmar o 
cancelar. 

¿Detener prueba de batería? Confirmar o 
Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando para detener la prueba 
de batería, confirmar o cancelar. 

Nueva alarma presente. ¿Mostrar registro? 
Confirmar o Cancelar 

Este mensaje aparece cuando se genera una nueva alarma, confirmar o cancelar. 

¿Iniciar el equilibrado de carga? Confirmar o 
Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de recarga, confirmar o 
cancelar. 

¿Parar el equilibrado de carga? Confirmar o 
Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando para detener la recarga, 
confirmar o cancelar. 

¿Borrar fallos? Confirmar o Cancelar 
Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de eliminación de fallos, 
confirmar o cancelar. 

¿Restablecimiento de batería? Confirmar o 
Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de restauración de 
batería, confirmar o cancelar. 

¿Iniciar test de capacidad? Confirmar o 
Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de prueba de capacidad 
de batería, confirmar o cancelar. 

¿Iniciar prueba de mantenimiento? Confirmar 
o Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de prueba de 
mantenimiento de batería, confirmar o cancelar. 

Transferencia a modo normal, ¿iniciar prueba 
de mantenimiento? 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de prueba de 
mantenimiento de batería mientras que el sistema funciona en modo ECO, 
confirmar o cancelar. 

Xfer a modo normal, ¿iniciar prueba de 
capacidad? Confirmar o Cancelar 

Este mensaje aparece cuando selecciona un comando de prueba de capacidad 
de batería mientras que el sistema funciona en modo ECO, confirmar o cancelar. 

Transferencia con interrupción, confirmar o 
cancelar 

Los suministros del inversor y del bypass no están sincronizados, por lo que una 
transferencia de la carga entre ambos causará una breve interrupción de la 
alimentación de la carga. 

Esta operación lleva a cerrar la salida, 
confirmar o cancelar. 

No existe un suministro alternativo. Por ello, se producirá la desconexión de la 
carga si se apaga el inversor. 

Esta operación lleva a una sobrecarga del 
inversor, confirmar o cancelar 

Si se apaga este inversor, se sobrecargarán los demás inversores en los sistemas 
en paralelo. 

Encender INV. local. 
Encender INV. PARAL. 

Este mensaje aparece cuando pulsa el botón de alimentación, seleccione uno. 

Apagar INV. local. Apagar INV. PARAL. Este mensaje aparece cuando pulsa el botón de alimentación, seleccione uno. 

Exportación de registro de historial... El Paramset está exportando el registro de historial 
Confirme que INV. local esté apagado. 

Este mensaje aparecerá cuando se inicie la guía del modo de mantenimiento, 
confirme. 

Confirme que INV. PARAL. esté apagado. 
Confirme que MBB Int. esté cerrado. 
Confirme que MBB Int. y MBB Ext. estén 
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Aviso Signif icado 
cerrados. 
Confirme que MIB Int. esté abierto. 
Confirme que MIB Int. y MIB Ext. estén 
abiertos. 
Confirme que EPO esté activo. 
Confirme que RIB esté abierto. 
Confirme que BIB esté abierto. 
Confirme que BIB esté cerrado. 
Confirme que RIB esté cerrado. 
Confirme que EPO esté eliminado. 
Confirme que MIB Int. esté cerrado. 
Confirme que MIB Int. y MIB Ext. estén 
cerrados. 
Confirme que MBB esté abierto. 
Confirme que MBB Int. y MBB Ext. estén 
abiertos. 
Confirme que INV. PARAL. esté encendido. 
Confirme que INV. local esté encendido. 

 

4.4   Lista de mensajes de alarma del SAI 

Las Tablas 4-5, 4-6 y 4-7 enumeran todos los mensajes de alarma del SAI sobre la base de los menús "Actual" e 

"Historial". 

Tabla 4-5  Lista de mensajes de alarma del SAI 

Alarma Signif icado 
Fase de entrada 
invertida 

La rotación de la fase de entrada de CA se ha invertido 

Tensión de entrada 
anómala 

La tensión de la red eléctrica se encuentra fuera de las especificaciones y ha provocado que se 
apague el rectificador 

Frecuencia de entrada 
anómala 

La frecuencia de la red eléctrica se encuentra fuera de las especificaciones y ha provocado que se 
apague el rectificador 

Subtensión entrada 
Al menos la tensión de entrada principal de una fase está entre los 132 V y los 176 V, por lo que 
conviene disminuir la carga 

Exc. retransf. autom. 
La carga sigue alimentada por el bypass debido a un número excesivo de transferencias en la última 
hora. 

Exceso transf. autom. 
ECO 

La carga sigue alimentada por el inversor debido a un número excesivo de transferencias en la última 
hora. 

Apagado de 
calibración 

Cuando se calibren las instalaciones del SAI de tipo torre, seleccione simplemente el módulo para 
calibrarlo a través del software del host. Apagado de módulos no calibrados y alarma generada de 
«Apagado de calibración». 

Reparto de carga 
anómalo 

Los SAI que funcionan en un sistema en paralelo no comparten la corriente de la carga correctamente 

Inversor asíncrono 
La tensión de salida y la del bypass presentan un defecto de alineación en fase. La alarma se borra 
automáticamente cuando se restablecen los valores normales 

Sobretensión N-GND 
La tensión neutro a tierra es demasiado alta. Compruebe si el cable de salida está cortocircuitado en la 
caja o no. 

Bypass anormal La amplitud o la frecuencia de la tensión del bypass supera el límite 
Fase de bypass 
invertida 

La rotación de fase de la tensión del bypass se ha invertido 

Bypass Unable to 
Trace 

La tensión y la frecuencia del bypass están fuera de las especificaciones 

Sobrecorriente de 
bypass 

La corriente del bypass está fuera de la corriente nominal de 1,1, veces. 

Bypass no disponible Salida de bypass deshabilitada en modo generador. 
Tiempo de espera 
agotado de 
sobrecorriente de 
bypass. 

Tiempo de espera agotado de demora de sobrecarga de bypass, apagado de bypass.  

Batería invertida Vuelva a conectar la batería y compruebe el cableado de la misma. 
Sin batería Compruebe el fusible de batería, la batería y las conexiones de esta. 

Exceso de temperatura 
de la batería. 

La temperatura ambiente de la batería es demasiado elevada. Compruebe si la temperatura ambiente 

de la batería es superior al valor de ajuste (40 ℃ por defecto, rango de ajuste: 25-60 ℃) 

Mantenimiento de la 
batería 

Iniciar la prueba de descarga de mantenimiento de la batería 

BCB abierto El BCB está abierto. 
Cortocircuito de 
terminal de batería. 

Compruebe el cableado de la batería, la batería, el puerto de armario y el fusible de la batería para 
verificar si hay cortocircuito o arco eléctrico. 
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Alarma Signif icado 

Alta tensión de batería 
Después de conectar la batería, el sistema detecta que la tensión de la batería supera el rango de 
tensión elevado. Compruebe si la tensión del terminal de batería supera el rango normal. 

Sobrecarga de salida 
Esta alarma aparecerá cuando la carga del módulo supere el 105% del valor nominal. Esta alarma se 
restablece automáticamente cuando la carga está por debajo del 95% del valor nominal. 

Tiempo de espera 
agotado de 
ecualización de carga. 

El tiempo de carga de flotación real excede el tiempo establecido por el software del ajuste 

Fallo de prueba de 
batería 

No se cumple la condición de autotest de batería. El usuario debe verificar que la batería se encuentre 
en modo de carga por impulso y que la capacidad de carga sea superior al 20%. 

Com. de MonCAN 
Anormal 

Fallo de comunicación entre la placa de control interna y el inversor, el rectificador y el bypass 

Comunicación de 
PowerCAN Anormal 

La comunicación interna entre el inversor, el rectificador y el bypass es defectuosa. 

Comunicación de bus 
discreto Anormal 

Fallo de comunicación entre bus discreta dentro del rack. Se recomienda confirmar que la conexión de 
los cables de comunicación traseros dentro del rack es fiable 

Exceso de temperatura 
ambiente. 

Detector de exceso de temperatura ambiente. Se puede ajustar a través del software del host.  

Ventilador anómalo. Al menos un ventilador presenta un fallo 
MIB externo abierto El interruptor de aislamiento de mantenimiento externo está abierto.  
MBB interno cerrado El interruptor de mantenimiento está cerrado. 
MBB externo cerrado El interruptor de mantenimiento externo está cerrado. 
Disyuntor de 
aislamiento de mant. 
abierto. 

El interruptor de salida está abierto. 

Disyuntor de salida de 
módulo abierto 

El interruptor de salida externa está abierto.  

Señal de pérdida de 
carga 1 activa. 

Mientras la batería se está descargando, si el tiempo de respaldo o la capacidad restante es 
insuficiente, se activará la señal de pérdida de carga 1. 

Señal de pérdida de 
carga 2 activa. 

Mientras la batería se está descargando, si el tiempo de respaldo o la capacidad restante es 
insuficiente, se activará la señal de pérdida de carga 2. 

Pérdida de 
redundancia. 

Pérdida de capacidad de redundancia  

Capacidad del MMS 
excedida 

Cuando la carga de salida del sistema paralelo N+X es superior a N, aparecerá una alarma para avisar 
de que el interruptor de E/S y los cables están soportando una potencia nominal superior al valor 
especificado.  

LBS anómalo El sincronizador del bus de carga presenta anomalías 
Transf. de entrada 
Sobretemp. 

Exceso de temperatura del transformador de entrada.  

Transf. de salida 
Sobretemp. 

Exceso de temperatura del transformador de salida. 

 

Tabla 4-6  Lista de mensajes de fallo del SAI 

Fallo Signif icado 

Retorno en la entrada 
Tensión de la batería retornada a la entrada del rectificador. Comprobar si el SCR del rectificador es 
normal 

Corriente de entrada 
anómala 

Desequilibrio de reparto de carga de batería o transferencia frecuente de batería de red eléctrica más 
de 5 veces en 5 min. 

Límite de corriente de 
entrada. 

Corriente de entrada por encima del límite 

Neutro de entrada 
ausente. 

Neutro de entrada del rectificador de CA no detectado 

Fallo del rectificador. Anomalía en la tensión del bus o cortocircuito en el SCR de la batería 
Fallo de arranque 
suave del rectificador 

Si hay baja tensión en el bus de CC, el rectificador activará esta alarma 

Fallo del inversor. 
La tensión de salida del inversor se encuentra fuera de las especificaciones. La carga se transferirá al 
bypass, si este está disponible. 

Apagado anormal de 
bus de CC. 

La tensión de bus CC se encuentra fuera de las especificaciones. La carga se transferirá al bypass, si 
este está disponible. 

Sobretensión del bus 
de CC 

El exceso de tensión del bus de CC provoca el apagado del rectificador, del inversor y del convertidor 
de batería. La carga se transferirá al bypass, si este está disponible. 

Transferencia de 
impacto de carga. 

Se ha producido una transferencia al bypass debido a un gran aumento de la carga. El SAI se puede 
recuperar automáticamente. Encienda el equipo de la carga por fases para reducir el impacto de la 
carga sobre el inversor. 

Transferencia de otro 
módulo. 

Todos los SAI del sistema en paralelo pasan a modo de bypass de forma simultánea cuando uno de los 
SAI necesita hacerlo. Este mensaje aparece en la pantalla LCD del SAI con la transferencia pasiva al 
modo de bypass 

Apagado anormal del 
bypass. 

Tanto la tensión del bypass como la del inversor son anómalas, y la salida está desactivada 
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Fallo Signif icado 
Fallo de relé del 
inversor. 

Al menos uno de los relés del inversor está abierto o cortocircuitado. Este fallo se bloquea hasta que la 
red eléctrica se apague 

Fallo de interruptor de 
transferencia estática 
del bypass. 

Al menos uno de los conmutadores estáticos de transferencia del lado del bypass está abierto o 
cortocircuitado. Este fallo se bloquea hasta que el conmutador se apague 

Otro fallo STS del 
bypass 

Fallo por cortocircuito o circuito abierto del STS (Interruptor de Transferencia Estática) del bypass 
adyacente 

Retorno del bypass. El retorno de tensión del bypass es defectuoso 
Fallo del cargador El cargador de batería presenta un fallo. 

Advertencia de batería 
baja. 

Antes de llegar al final de descarga, se activa el preaviso de poca batería restante. Después de este 
preaviso, la batería tendrá capacidad para una descarga de 5 minutos a plena carga. Este tiempo 
puede definirlo el usuario entre 3 y 60 min (5 min por defecto). 

Fallo de puesta a tierra 
de batería. 

Fallo de conexión a tierra de la batería 

Estado anómalo del 
BCB 

Conflicto lógico entre la señal de transmisión del disyuntor y la señal de retroalimentación 

Límite de corriente de 
descarga. 

La corriente de descarga está por encima del límite; cierre el descargador 

Fallo de descarga. 
El descargador está defectuoso, la tensión del bus es demasiado alta o demasiado bajo durante el 
arranque o el arranque blando del descargador, superando el valor de ajuste.  

Tiempo de espera 
agotado de sobrecarga 
de salida. 

El estado de sobrecarga del SAI continúa y el tiempo de espera de sobrecarga expira. Cuando el 
tiempo expira, la carga se transfiere automáticamente al bypass 

Fallo de fusible de 
salida. 

Al menos uno de los fusibles de salida del inversor se encuentra fundido 

Tensión de salida 
anómala 

Al menos una fase de las tensiones de salida presenta anomalías 

EPO Señal de entrada de contacto seco o comando EPO externo recibido 
Salida desactivada Se ha producido un evento de final de descarga. Compruebe la tensión de la batería 
Fallo de potencia de 
control 

Hay un fallo en la alimentación auxiliar o está apagada 

Operación no válida. 
El interruptor del bypass de mantenimiento está apagado cuando el sistema en paralelo está en modo 
inversor, o el interruptor de salida y el de bypass de mantenimiento están apagados cuando el inversor 
está encendido 

Error de software del 
DSP del rectificador 

Programa DSP del rectificador incorrecto; puede quemar el DSP del inversor o del bypass. 

Error de software del 
DSP del rectificador 

Programa DSP del inversor incorrecto; puede quemar el DSP del rectificador o del bypass. 

Error de software del 
FPGA del inversor 

Programa FPGA del inversor incorrecto; puede quemar el FPGA del bypass. 

Diferencia de hardware 
de alimentación 

La información del modelo establecido en el host es inconsistente con la situación real 

Config. de parámetro 
Fallo. 

Fallo de operación de EEPROM durante la configuración de DSP; o fallo del parámetro de DSP emitido 
por MON 

Exceso de temperatura 
del módulo. 

Los tubos de alimentación del rectificador y del inversor dentro del módulo tienen sobrecalentamiento 

Exceso de temperatura 
del cargador. 

El tubo de alimentación del cargador dentro del módulo tiene sobrecalentamiento 

Pot. Mód. No 
autorizado. 

El módulo no funciona debido a un módulo de potencia no autorizado. Póngase en contacto con el 
centro de servicio del fabricante para obtener la autorización correspondiente. 

HMI no autorizada. 
El SAI no funciona debido a una HMI no autorizada. Póngase en contacto con el centro de servicio del 
fabricante para obtener la autorización correspondiente. 

 

Tabla 4-7  Lista de mensajes de aviso del SAI 

Aviso Signif icado 
Rectifier in Setting El rectificador se inicia y está sincronizándose 
Inverter in Setting El inversor se pone en marcha y está sincronizándose con la monitorización. 
Restablecimiento de 
batería 

El estado de la batería se restaura a uno nuevo 

Fin de descarga de 
batería. 

El inversor se ha apagado debido al final de descarga de la batería 

BCB cerrado Estado del disyuntor (cerrado) 

Apagado del cargador. 
Señal de contacto seco Cuando el contacto seco proporcione un comando de apagado del cargador, 
el cargador se apagará. 

Eliminación de fallos. Seleccione el comando "Borrar fallos" a través de la página de Control. 
Silencio activo Seleccione el comando "Silenciar/anular silencio de alarma sonora" a través de la página de Control. 

Silencio desactivado 
Con el timbre en silencio, seleccione el comando "Silenciar/anular silencio de alarma sonora" a través 
de la página de Control. 
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Aviso Signif icado 
Activación manual del 
inversor 

Si se pulsa el botón de encendido del panel de control y visualización del operador, se puede encender 
manualmente el inversor. 

Fallo de encendido. 
El inversor no se ha podido encender cuando se pulsó el botón de encendido manual del inversor. Esto 
puede deberse a una operación no válida (interruptor del bypass de mantenimiento cerrado) o a que 
el bus de CC o el rectificador no estaban listos. 

Apagado manual del 
inversor 

Si se pulsa el botón de encendido del panel de control y visualización del operador, se puede apagar 
manualmente el inversor. 

Inicio automático 
Cuando el SAI se apaga al final de la descarga, el inversor se inicia automáticamente apenas se 
restaura la red eléctrica 

Carga en bypass. El SAI está en modo de bypass.  
Carga alimentada por 
inversor 

El SAI está en modo normal. 

Carga alimentada por 
batería 

El SAI está en modo batería.  

Carga desactivada El SAI está apagado, el bypass y el inversor no tienen salida. 
Prueba de batería 
automática 

La batería se está sometiendo a su prueba de descarga de mantenimiento de batería periódica 
automática (descarga del 20% de la capacidad). 

Prueba calibrada de 
baterías 

El usuario ha iniciado una prueba de capacidad de la batería (descarga del 100% de la capacidad). 

Prueba manual de 
batería. 

El usuario ha iniciado una prueba de mantenimiento (descarga del 20% de la capacidad). 

Actualización de DSP 
del rectificador 

El software de DSP del rectificador se está actualizando  

Actualización de DSP 
del inversor 

El software de FPGA del rectificador se está actualizando 

Actualización de FPGA 
del inversor 

El software de DSP del inversor se está actualizando 

Actualización del 
monitor 

El software de FPGA del inversor se está actualizando 

Encendido remoto Encienda el inversor a través del comando de mantenimiento 
Fallo en encendido 
remoto 

Provocado por un funcionamiento no válido (conmutador del bypass de mantenimiento cerrado), o 
porque el bus de CC o el rectificador no están listos 

Apagado remoto Apague el inversor a través del comando de mantenimiento 
Fallo de 
funcionamiento de 
flash 

No se ha guardado un registro histórico 

Carga de equilibrado 
de batería. 

La batería se fuerza a estar en estado de carga por impulso 

En generador. Señal de contacto seco El sistema está en modo de generador 
RIB abierto El interruptor de entrada está abierto. 
MBB interno abierto El interruptor de mantenimiento está abierto. 
MBB externo abierto El interruptor de mantenimiento externo está abierto. 
Disyuntor de entrada 
de bypass abierto 

El interruptor del bypass está abierto. 

Transf. de interrupción 
del sistema 

Ejecutar la transferencia del intervalo en condiciones de bypass incapaz de detectar y fase del 
inversor no bloqueada 

LBS activo. LBS está habilitado 

Módulo en modo 
suspendido. 

El módulo está en modo suspendido y no funciona. Solamente las unidades SAI que están 
configuradas con el modo en paralelo inteligente o el modo demo ECO inteligente pueden presentar 
este estado. 

Comunicación de 
módulo Normal 

La comunicación entre el módulo y el sistema de monitorización es normal.  

Modo ECO habilitado Modo ECO habilitado 
Modo ECO activo Modo ECO activado 
Intel. Modo ECO 
habilitado 

Modo ECO inteligente habilitado 

Intel. Modo ECO activo Modo ECO inteligente activado 
Intel. Modo ECO Demo 
habilitado. 

Modo demo ECO inteligente habilitado 

Intel. Modo ECO Demo 
activo. 

Modo demo ECO inteligente activado 

Frec. Modo convertidor 
habilitado 

Modo convertidor de frecuencia habilitado 

Frec. Modo convertidor 
activo 

Modo convertidor de frecuencia activado 

Modo IP habilitado Modo paralelo inteligente habilitado, es decir, modo suspendido. 
Modo IP activo Modo paralelo inteligente activado, es decir, modo suspendido. 
Modo IP Demo 
habilitado. 

Modo paralelo inteligente demo habilitado, es decir, modo demo suspendido. 

Modo IP Demo activo. Modo demo paralelo inteligente activado, es decir, modo demo suspendido. 
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Aviso Signif icado 
Regen. Modo 
habilitado 

Modo de autoenvejecimiento habilitado. 

Regen. Modo activo Modo de autoenvejecimiento activado. 
Modo de prueba 
habilitado 

Modo de prueba habilitado 

Modo de prueba activo Modo de prueba activado 
Pot. Modo de 
acondicionamiento 
habilitado. 

Modo de acondicionamiento de potencia habilitado. 

Pot. Modo de 
acondicionamiento 
activo. 

Modo de acondicionamiento de potencia activado. 

MMS Inv. Apagado 
manual 

Pulse el botón de alimentación en un SAI y seleccione el sistema paralelo para un apagado unificado. 

MMS Inv. Encendido 
manual 

Pulse el botón de alimentación en un SAI y seleccione el sistema paralelo para un inicio unificado. 

Nota 

1. En caso de SAI instalado con el control de batería opcional, consulte el manual del usuario del control de batería para 

conocer los mensajes de alarma relacionados con las celdas de la batería y la corriente de carga. 

2. Si se genera la alarma como consecuencia de un valor de software configurado por un ingeniero de Vertiv y desea 

modificar el ajuste, póngase en contacto con su centro local de atención al cliente de Vertiv.
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Capítulo 5. Instrucciones operativas del SAI 

En este capítulo se presentan con detalle las precauciones referentes al funcionamiento y los métodos de 

funcionamiento diarios del SAI.  

5.1   Breve introducción 

5.1.1   Precauciones 

Importante 

El usuario puede hacer funcionar el SAI de modo relativo solamente una vez que el ingeniero de Vertiv lleve a cabo el primer 
encendido y la primera prueba.  

 

Advertencia: red peligrosa o tensión de batería peligrosa 

1. Ninguna pieza reparable por el operador se encuentra detrás de las cubiertas que no puedan quitarse sin usar herramientas. 
Sólo el personal de mantenimiento cualificado está autorizado a retirar dichas cubiertas.  
2. Los terminales de entrada y salida de CA/CC del SAI tienen una tensión peligrosa en cualquier momento. Si el armario está 
equipado con un filtro de compatibilidad electromagnética, el filtro puede tener una tensión peligrosa. 

 

1. Para más información sobre las teclas operativas y la LCD en relación con todos los pasos operativos, consulte 
Capítulo 4 Panel de visualización y control del operador. 

2. Durante el funcionamiento, la alarma de timbre se puede activar, puede seleccionar el comando "Silenciar/anular 
silencio de alarma sonora" a través de la página de Control para silenciar la alarma sonora. 

3. Cuando el SAI use baterías de ácido de plomo tradicionales, el sistema proporciona una función opcional de carga 
por impulso. Si se usa la batería de ácido de plomo, cuando la red vuelva tras un fallo de red extendido en el tiempo, la 
tensión de carga de la batería será mayor que la tensión de carga normal; esto entra dentro de la normalidad, y la 
tensión de carga de la batería volverá a sus valores normales tras varias horas de carga.  

5.1.2   Interruptor de encendido 

Al abrir la puerta frontal del armario del SAI pueden verse los interruptores de alimentación, como se muestra en la 
Figura 5-1, incluyendo: 

Q1: Interruptor de entrada del rectificador, que conecta el SAI a la alimentación del circuito principal. 

Q2: Interruptor de entrada del bypass, que conecta el SAI al bypass. 

Q3: Interruptor del bypass de mantenimiento (con llave), que suministra alimentación a la carga cuando se efectúan 
labores de mantenimiento en el SAI. 

Nota: Si el sistema del SAI consta de más de dos módulos del SAI en paralelo, no use el interruptor de 
bypass de mantenimiento interno.  

Q5: Interruptor de salida, que conecta la salida del SAI a la carga. 

QN: Interruptor de línea N, que conecta la línea N del SAI a la carga. 

 

Figura 5-1  Interruptor de alimentación del SAI 

Q5 QN Q2 Q1 

Q3 

Botón de arranque 
en frío 
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5.1.3   Comprobación previa a la puesta en marcha 

1. Verifique y confirme que el modo de distribución de energía del SAI sea correcto, que los cables de alimentación y los 

cables de señal estén conectados correctamente y que no haya cortocircuitos. 

2. Compruebe que las baterías se hayan instalado de forma adecuada, que los cables se hayan conectado 

correctamente y que los polos de batería positivos y negativos sean correctos. 

3. Mida la tensión de la red eléctrica y la frecuencia, y confirme que sean correctos. 

4. Los terminales de salida del SAI se alimentan cuando el SAI está encendido. Si la carga ya se ha conectado a los 

terminales de salida, asegúrese de que sea seguro aplicarle alimentación.  

Importante 

El usuario solamente puede encender el SAI una vez que este se haya instalado completamente y el ingeniero de mantenimiento 

autorizado haya completado las pruebas de puesta en servicio y cerrado los interruptores de entrada de alimentación externa.  

 

5.2   Procedimientos de puesta en marcha del SAI 

Un ingeniero autorizado debe haber instalado y probado por completo el SAI, y el interruptor de suministro de 

alimentación externa debe estar cerrado; solo entonces puede iniciar el SAI. 

5.2.1   Procedimientos de puesta en marcha en modo normal 

Advertencia 

1. Para evitar que se registren erróneamente como fallos, todas las operaciones relacionadas con la desconexión o la conexión del 

interruptor del bypass de mantenimiento se terminarán en tres segundos. 

2. Una vez cerrada la salida, si alguna carga está conectada a los terminales de salida del SAI, compruebe con el usuario si es 

seguro aplicar la alimentación.  

 

Siga estos procedimientos para encender el SAI cuando esté en estado completamente apagado. 

1. Abra la puerta frontal del SAI, asegúrese de que el interruptor del bypass de mantenimiento interno Q3 esté 

desconectado, así como de que los cables de entrada y los terminales de PE estén conectados de forma segura. 

2. Cierre el interruptor QN de línea N. 

3. Cierre el interruptor de salida Q5, el interruptor de entrada del bypass Q2 y el interruptor de entrada principal Q1, en 

ese orden. 

4. En este momento, el sistema está encendido y el ventilador de refrigeración interno del SAI arranca. El rectificador 

lleva a cabo la autocomprobación y empieza a funcionar. El rectificador funciona con normalidad durante aprox. 30 

segundos, después la fase de puesta en marcha del rectificador se habrá completado. Véase la Figura 5-2 para más 

información sobre la página de flujo de alimentación. 

 

Figura 5-2  Página de flujo 

5. Termine configurando los parámetros de SAI individual y compruébelos. 

Acceda a la pantalla del menú principal, pulse la tecla  o  para seleccionar "Estado" y pulse la tecla  

para acceder a la interfaz que se muestra en la Figura 5-3.  
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Status Settings Control

Log About Maintain

 

Figura 5-3  Pantalla de menú principal 

Compruebe que los parámetros que contienen la entrada, el bypass, la tensión de batería, la frecuencia y la fase sean 
correctos y, a continuación, vuelva a la página de Flujo. 

6. Acceda a la página de flujo, pulse el botón de alimentación, y en la LCD aparecerá un cuadro de diálogo, como se 
muestra en la Figura 5-4. Después de seleccionar "SÍ", el inversor lleva a cabo la autocomprobación y la puesta en 
marcha. Una vez que el inversor está funcionando con normalidad, el SAI cambiará al modo operativo normal y el 
indicador de funcionamiento seguirá estando encendido fijo. Véase la Figura 5-5 para más información sobre la página 
de flujo de alimentación. 

218.2V
50.0Hz

220.0V

49.9Hz

充电
563.8V

97%

200.0分

8.2V
0Hz

0%

Confirm

Turn on local INV?

No Yes

 

Figura 5-4  Encendido del SAI. 

 

Figura 5-5  La página de flujo aparece cuando el inversor está encendido. 

7. Acceda a la pantalla de menú principal de nuevo, seleccione "Estado" para comprobar que los parámetros de tipo 
tensión de salida del inversor y frecuencia sean normales. Si lo son, el procedimiento de puesta en marcha está 
completo. 

8. Si la batería no está conectada, el indicador de alarma se iluminará en amarillo. Si la batería está conectada, el 
indicador de alarma se apagará. 

5.2.2   Procedimientos de puesta en marcha en modo batería (arranque en frío de la batería) 

1. Compruebe y confirme que las baterías estén bien conectadas. 

2. Abra la puerta frontal del SAI, pulse y mantenga pulsado el botón de arranque en frío de la batería durante 2 s (véase 
Figura 5-1 para localización). En ese momento, el sistema está encendido y aparece la pantalla de inicio. Consulte 4.2.1 
Pantalla de inicio. 
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25 segundos más tarde, el descargador lleva a cabo la autocomprobación y la puesta en marcha, y el indicador de 
alarma (rojo) sigue encendido fijo. 30 segundos más tarde, se completa la fase de puesta en marcha del descargador. 

3. Acceda a la página de flujo, pulse el botón de alimentación, y en la LCD aparecerá un cuadro de diálogo, como se 
muestra en la Figura 5-4. Después de seleccionar "SÍ", el inversor lleva a cabo la autocomprobación y la puesta en 
marcha. Una vez que el inversor esté funcionando con normalidad, el SAI cambiará al modo operativo normal y el 
indicador de funcionamiento (verde) seguirá estando encendido fijo. 

4. Acceda a la pantalla de menú principal de nuevo, seleccione "Estado" para comprobar que los parámetros de tipo 
tensión de salida del inversor y frecuencia sean normales. Si lo son, el procedimiento de puesta en marcha está 
completo. 

5.3   Procedimientos para cambiar de un modo operativo a otro 

Nota 

Los modos operativos del Inversor incluyen el modo Normal y el modo Batería. 

 

5.3.1   Cambio del modo normal al modo de batería 

Abra el interruptor de alimentación externa o desconecte el interruptor Q1 para aislar la alimentación de la red eléctrica 
e iniciar el SAI en modo batería. Si desea que el SAI pase del modo Batería al modo Normal, espere unos segundos 
hasta que la entrada de la red eléctrica se recupere cerrando el interruptor de alimentación externa o el interruptor Q1. 
Transcurridos unos diez segundos, el rectificador se reiniciará de forma automática y el inversor restablecerá la 
alimentación.  

5.3.2   Cambio del modo normal al modo de bypass 

Nota 

En el modo de bypass, la carga se alimenta directamente de la red eléctrica principal en lugar de hacerlo del suministro de CA 
puro procedente del inversor. 

 

En modo Inversor, pulse el botón de alimentación. Si el bypass es normal, aparecerá la interfaz que se muestra en la 
Figura 5-6. Seleccione "SÍ" para cambiar el SAI al modo Bypass, véase Figura 5-7 de página de flujo de alimentación. 

 

Figura 5-6  Interfaz normal de bypass 

 

Figura 5-7  Página de flujo en bypass. 

En modo Inversor, pulse el botón de alimentación. Si el bypass presenta alguna anomalía, entonces aparecerá la 
interfaz mostrada en la Figura 5-8, seleccione "NO" para apagar la salida del SAI. 
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Figura 5-8  Interfaz anormal de bypass 

5.3.3   Cambio del modo de bypass al modo normal 

En modo Bypass, pulse el botón de alimentación, y en la LCD aparecerá un cuadro de diálogo, como se muestra en la 

Figura 5-9. Después de seleccionar "SÍ", el inversor lleva a cabo la autocomprobación y la puesta en marcha. Una vez 

que el inversor esté funcionando con normalidad, el SAI cambiará al modo operativo normal y el indicador de 

funcionamiento seguirá encendido fijo.  
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Figura 5-9  Encendido del SAI. 

En modo Bypass, pulse el botón de alimentación, y en la LCD aparecerá un cuadro de diálogo, como se muestra en la 

Figura 5-10 si aparece la alarma «No se ha podido localizar el bypass». Después de seleccionar "SÍ", el sistema cambiará 

automáticamente al modo Normal. Seleccione "NO", el sistema aún funciona en modo Bypass.  
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Figura 5-10  Transferencia con interrupción 

5.3.4   Cambio del modo Normal al modo Bypass de mantenimiento 

Cuando el SAI funcione en modo Normal, puede utilizar este procedimiento para pasar la carga de salida de inversor a 
bypass de mantenimiento. 

Precaución: peligro de interrupción del suministro de alimentación de la carga 

Antes de realizar este procedimiento, debe comprobar primero la información de la LCD, y asegurarse de que el bypass esté 
normal y sincronizado con el inversor. En el caso de que no lo haga, podría producirse una breve interrupción en el suministro de 
alimentación a la carga. 
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1. En el modo Inversor, pulse el botón de alimentación para transferir la carga al modo de bypass de mantenimiento, y el 
inversor se apagará. 

2. Si el SAI funciona en modo de módulo individual, abra la puerta frontal del armario y retire los tornillos de sujeción del 
deflector del interruptor del bypass de mantenimiento, gire el deflector hacia la izquierda hasta que se bloquee en 
posición y apriete los tornillos de sujeción. En este momento, la pantalla LCD muestra la información "Interruptor de 
mantenimiento cerrado". 

3. Cierre el interruptor de bypass de mantenimiento Q3. En ese momento, el bypass de mantenimiento funciona en 
paralelo con el bypass del SAI.  

4. Al desconectar el terminal de EPO, se desconectan el interruptor de salida Q5, el interruptor de entrada principal Q1, 
el interruptor de entrada de bypass Q2 y el interruptor QN de línea N. En ese momento, todo el suministro de 
alimentación interno está desactivado y la pantalla LCD deja de mostrarse. El bypass de mantenimiento alimenta la 
carga con normalidad. 

Precaución 

Cuando el SAI está en el modo Bypass de mantenimiento, la carga no está protegida contra los suministros de red anómalos. 

 

Nota 

En el modo de mantenimiento, la carga se alimenta directamente de la red eléctrica principal en lugar de hacerlo del suministro de 
CA puro procedente del inversor. 

 

5. Si el SAI está provisto de baterías internas, asegúrese de que se hayan aislado del SAI (véase Figura 3-2) antes de 
llevar a cabo tareas de mantenimiento en este. Si el SAI está provisto de baterías externas, desconecte simplemente 
los interruptores de batería externa.  

Advertencia 

1. Si es necesario hacer mantenimiento, espere 10 minutos para que se descargue la capacitancia del bus de CC interno. 
2. Las piezas de los circuitos del SAI también tienen una tensión peligrosa, aunque el interruptor de entrada del rectificador, el 
interruptor de entrada del bypass y el interruptor de la batería estén desconectados. Por tanto, conviene que el mantenimiento del 
SAI lo realice únicamente personal cualificado.   

 

5.3.5   Cambio del modo Bypass de mantenimiento al modo Normal 

Tras las operaciones de mantenimiento del SAI, deben utilizarse los procedimientos siguientes para que la carga pase 
del bypass de mantenimiento al inversor.  

1. Si el SAI está provisto de baterías internas, póngase guantes de protección de arco cuando conecte los terminales de 
batería, como se muestra en la Figura 3-2. Si el SAI está provisto de baterías externas, cierre simplemente los 
interruptores de baterías externas. 

2. Empuje el deflector del interruptor de bypass de mantenimiento Q3 hacia la izquierda en la posición final, y 
manténgalo en esta posición. 

3. Cierre el interruptor QN de línea N, el interruptor de salida Q5, el interruptor de entrada principal Q1 y el interruptor 
de entrada del bypass Q2, en ese orden. Confirme que la LCD esté encendida y que el SAI funcione en modo Bypass.  

4. Tras la puesta en marcha de la LCD, asegúrese de que el sistema funcione en modo Bypass. Ajuste el interruptor de 
bypass de mantenimiento Q3 a apagado. Devuelva el deflector Q3 a su posición original y a continuación apriete los 
tornillos de sujeción. 

5. Pulse el botón de alimentación en el panel de visualización y del operador del SAI de manera que este pase a modo 
Inversor. 

Advertencia  

Es importante cerrar el interruptor de bypass antes de abrir el interruptor de bypass de mantenimiento; de lo contrario, la fuente 
de alimentación a la carga se interrumpirá.  

 

5.4   Procedimientos de prueba de la batería 

La función de prueba de la batería está desactivada de forma predeterminada. Si necesita esta función, póngase en 
contacto con el ingeniero de mantenimiento del cliente de Vertiv. 

 Condiciones previas y tipos de pruebas de la batería 

1. Puede elegir entre dos pruebas de batería: 

 Prueba de mantenimiento de la batería: comprueba la integridad de la batería e implica una descarga parcial 
(20%). 
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 Prueba de capacidad de la batería: comprueba con precisión la capacidad de la batería e implica una descarga 
completa (hasta la alarma de advertencia previa de batería baja) 

2. El operador puede realizar las pruebas desde el panel de control y visualización del SAI cuando se cumplan las 
siguientes condiciones: 

 La carga debe estar comprendida entre el 20 y el 80 % de la capacidad nominal del SAI y debe ser estable 
(para la prueba de mantenimiento de la batería). 

 La carga debe ser del 20 al 80 % de la capacidad nominal del SAI y estable (para la prueba de mantenimiento 
de la batería) 

 La batería debe tener una carga flotante durante al menos 5 horas antes de realizar la prueba de capacidad de 
la batería 

Los procesos de prueba de la batería están controlados mediante contraseña y dirigidos por menús. La prueba finaliza 
inmediatamente en caso de fallo de la red eléctrica o de la batería, y la fuente restante respalda la alimentación de la 
carga total sin interrupciones. 

 Procedimiento de prueba 

1. Acceda a la página Mantenimiento a través de la pantalla del menú principal (véase Figura 4-10) en el panel de 
control y visualización del operador del SAI. 

Utilice la tecla  o  para explorar el menú Comando. 

2. Utilice la tecla  o  para seleccionar la prueba deseada (la prueba de mantenimiento de Batería o la opción 

de prueba de capacidad de Batería) y pulse la tecla  para confirmar su selección. Cuando se le solicite, escriba 

cada dígito de la contraseña con la tecla  o  para acceder al siguiente campo. Pulse la tecla  cuando se 
hayan introducido todos los dígitos. 

3. Espere hasta que finalice la prueba. 

Esta prueba actualiza la información de la batería, incluido el tiempo de respaldo de la batería (duración de la descarga 
de la batería durante un fallo de entrada de CA) y el coeficiente de envejecimiento de la batería (porcentaje de la 
capacidad de la batería comparado con una batería nueva). 

4. Detener el test.  

En caso necesario, la prueba puede detenerse antes de su finalización seleccionando Detener prueba en el menú 
Comando. 

Nota 

La autocomprobación de capacidad de batería debe garantizar que el tiempo de descarga no sea inferior a 6 min; de lo contrario, 
el tiempo de autoaprendizaje de la batería puede ser insuficiente y la curva de la batería no se actualizará. 

 

5.5   Procedimiento de prueba del sistema 

Mediante el procedimiento de prueba del SAI se comprueban las funciones de control del SAI, los indicadores LED y la 
alarma sonora. Esta autocomprobación está controlada mediante contraseña y dirigida mediante menús. El operador 
puede llevarla a cabo en el panel de control y visualización del operador.  

Procedimiento de prueba: 

1. Acceda a la página Mantenimiento a través de la pantalla del menú principal (véase Figura 4-10) en el panel de 
control y visualización del operador del SAI. 

2. Utilice la tecla  o  para seleccionar la prueba Sistema y pulse la tecla  para confirmar su selección. 

Cuando se le solicite, escriba cada dígito de la contraseña con la tecla  o  para acceder al siguiente campo. 

Pulse la tecla  cuando se hayan introducido todos los dígitos. 

3. Espere hasta que finalice la prueba. 

Después de cinco segundos, aparecerá una ventana emergente mostrando el resultado del diagnóstico: rectificador, 
inversor, monitor OK o fallo. 
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5.6   Procedimientos de apagado del SAI 

5.6.1   Procedimientos para apagar por completo el SAI 

Para apagar completamente el SAI y desconectar el suministro de alimentación a la carga, realice lo siguiente: Todos 
los interruptores de alimentación, los interruptores aislantes y los disyuntores deben desconectarse, con lo que el SAI 
ya no suministrará alimentación a la carga. 

Precaución  

Los siguientes procedimientos interrumpirán el suministro de alimentación a la carga, apagándolo completamente. 

 

1. Desconecte el terminal EPO para desactivar el rectificador, el inversor, el bypass y la batería. 

2. Ajuste el interruptor de entrada principal Q1, el interruptor de entrada del bypass Q2, el interruptor de salida Q5 y el 
interruptor QN de línea N a apagado. En este punto, todas las fuentes de alimentación internas están desactivadas y la 
pantalla LCD está desconectada. 

3. Si el SAI está provisto de baterías internas, asegúrese de que se hayan aislado del SAI (véase Figura 3-2) antes de 
llevar a cabo tareas de mantenimiento en este. Si el SAI está provisto de una batería externa, ajuste el interruptor de 
batería externa correspondiente a apagado. 

Advertencia  

1. Coloque una etiqueta en la línea de distribución de entrada de CA (por lo general, ubicada lejos del SAI) para avisar al resto del 
personal de que se está llevando a cabo el mantenimiento del SAI. 
2. Espere 10 minutos hasta que los condensadores del bus interno de CC se descarguen. Entonces el SAI estará completamente 
apagado. 

 

 

Advertencia: tensión de la batería peligrosa  

Existen tensiones peligrosas presentes en los terminales de la batería, incluso después de que el SAI se haya cerrado por 
completo. 

 

5.6.2   Procedimientos para apagar completamente el SAI mientras se mantiene la alimentación a la carga. 

Los siguientes procedimientos se aplican para apagar por completo el SAI y seguir manteniendo el suministro de 
alimentación a la carga. Consulte los procedimientos en 5.3.4  . 

5.7   EPO 

El apagado de emergencia remoto (REPO) está diseñado para apagar el SAI en condiciones de emergencia (incendio, 
inundación, etc.). Para llevar a cabo el apagado de emergencia (EPO), solo tiene que desconectar el terminal EPO, a 
continuación el sistema apagará el rectificador y el inversor y detendrá la alimentación de la carga de inmediato 
(incluidos el inversor y el bypass), y la batería dejará de cargarse o descargarse. 

Tras el REPO, si la entrada de red está presente, el circuito de control del SAI permanecerá activo; sin embargo, la 
salida se interrumpirá. 

Para eliminar completamente toda la energía de la red eléctrica del SAI, abra el interruptor de entrada principal Q1, el 
interruptor de entrada del bypass Q2, el interruptor de salida Q5 y el interruptor QN de línea N, en ese orden, y después 
abra los terminales de batería. 

5.8   Procedimientos de reinicio del SAI tras un apagado de emergencia 

Tras apagar el SAI mediante un apagado de emergencia o por causa de sobrecalentamiento del inversor, sobrecarga, 
sobretensión de la batería y tensión del bus de CC, borre el error según el mensaje de alarma que se muestra en la 
pantalla LCD. A continuación, lleve a cabo los siguientes procedimientos de reinicio para retomar el funcionamiento 
normal del SAI.  

Tras confirmar que se ha borrado el fallo, basta con conectar el terminal EPO, y el usuario puede llevar a cabo los 
siguientes procedimientos:  

1. Acceda a la pantalla del menú principal (véase Figura 4-10). Utilice la tecla  o  para seleccionar la página 

"Control", véase Figura 5-11. Haga clic en el botón "Borrar fallos" y pulse la tecla  para que el sistema salga del 
estado REPO/APAGADO anormal, y el indicador de alarma de color rojo se apagará. 
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Status Settings Control

Log About Maintain

       

Figura 5-11  Página Control 

2. Pulse el botón de alimentación para poner en marcha el inversor. Una vez que el inversor esté funcionando con 

normalidad, el SAI cambiará del modo Bypass al modo Normal, y el indicador de funcionamiento (verde) seguirá 

estando encendido fijo. Ahora se ha completado la restauración del SAI. 

5.9   Reinicio automático 

En caso de fallo del suministro de la red eléctrica, el SAI recurre al suministro del sistema de baterías y así alimenta la 

carga hasta que se descarguen las baterías. Cuando el SAI llega al umbral del final de descarga, se apaga. 

El SAI se reiniciará automáticamente y permitirá la alimentación de salida solo cuando se cumplan las siguientes 

condiciones: 

1. Si se habilita la función de Reinicio automático del SAI. 

2. Una vez que haya transcurrido el tiempo de reinicio automático (por defecto: 10 s). Mientras que llega el momento 

de reinicio automático, el SAI cargará la batería para proporcionar un margen de seguridad para el apagado del equipo 

en caso de que vuelva a fallar la alimentación de entrada. 

3. Si la función de Reinicio automático está deshabilitada, puede reiniciar el SAI de forma manual pulsando el botón de 

alimentación. 

Nota 

Durante el proceso de reinicio automático, el arranque manual está desactivado. Un ingeniero de Vertiv debe ajustar el reinicio 

automático usando el software de configuración de Vertiv.  

 

5.10   Selección del idioma 

Los menús de la pantalla LCD están disponibles en 13 idiomas. 

Procedimientos para seleccionar el idioma:  

1. Acceda a la pantalla del menú principal y pulse la tecla  o  para ubicar el cursor en la selección de 

"Ajustes", a continuación, pulse la tecla  para confirmar. Véase la Figura 5-12. 

 

Figura 5-12  Menú principal 
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2. Pulse la tecla  para mover el cursor a "Monitor", véase la Figura 5-13. 

Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

 

Figura 5-13  Interfaz del monitor 

3. Pulse la tecla  para resaltar el idioma, véase la Figura 5-14. 

 

Figura 5-14  Selección del idioma 

4. Pulse la tecla  o  para seleccionar el idioma que desee y a continuación pulse la tecla  para 

confirmar. Llegados a este punto, la información de la pantalla LCD se mostrará en el idioma que haya seleccionado. 

Véase la Figura 5-15. 

 

Figura 5-15  Cambio de idioma 

5. Pulse la tecla  varias veces para volver a la pantalla del menú principal. 

5.11   Cambio de la fecha y hora actuales 

Procedimientos para cambiar la fecha y la hora del sistema: 

1. Acceda a la pantalla del menú principal y pulse la tecla  o  para ubicar el cursor en la selección de 

"Ajustes", a continuación, pulse la tecla  para confirmar. Véase la Figura 5-16. 
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Figura 5-16  Pantalla de menú principal 

2. Pulse la tecla  para mover el cursor a "Monitor", véase la Figura 5-17. 

Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

 

Figura 5-17  Interfaz del monitor 

3. Pulse la tecla , seguida por la tecla  o  para resaltar la fecha y la hora, véase la Figura 5-18. 

Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

      

Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

 

Figura 5-18  Selección de fecha y hora. 

4. Pulse la tecla , mueva el cursor y pulse la tecla  o  para cambiar la fecha y la hora según sea 

necesario. Véase la Figura 5-19. 
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Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

       

Figura 5-19  Cambio de fecha y hora. 

5. Pulse la tecla  para confirmar y, a continuación, pulse la tecla  varias veces para volver a la pantalla del 

menú principal. 

5.12   Contraseña de ajuste 

1. Una vez que encienda el SAI, acceda a la pantalla del menú principal y pulse la tecla  o  para mover el 

cursor para seleccionar "Ajustes". Véase la Figura 5-20. 

 

Figura 5-20  Menú principal 

2. Pulse la tecla , aparecerá la interfaz que se muestra en la Figura 5-21. 

UPS address

Card slot protocol

Change settings password

1

YDN23

Monitor System

0*****

OK

Password for settings

Input

 

Figura 5-21  Introducción de contraseña. 

Para cambiar la contraseña, siga estos pasos: 

1. Pulse la tecla  para mover el cursor a la interfaz "Monitor", véase la Figura 5-22. 
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Monitor System

Language

Date format

Date

Time

Audible alarm

Serial 1 baudrate

Serial 2 baudrate

English

13:55:33

Enable

9600 bps

9600 bps

01-12-2018

M/D/Y

 

Figura 5-22  Interfaz del monitor 

2. Pulse la tecla  y, a continuación, pulse la tecla  para seleccionar "Cambiar contraseña de ajustes", véase la 

Figura 5-23. 

UPS address

Card slot protocol

Change settings password

1

YDN23

Monitor System

 

Figura 5-23  Cambio de contraseña de ajustes. 

3. Pulse la tecla , aparecerá la interfaz que se muestra en la Figura 5-24. 

UPS address

Card slot protocol

Change settings password

1

YDN23

Monitor System

0*****

OK

Password for settings

Input

 

Figura 5-24  Contraseña para ajustes 

4. Introduzca la contraseña actual y pulse la tecla  para confirmar; llegados a este punto, el sistema pedirá al 

usuario que introduzca una contraseña nueva. Véase la Figura 5-25. 



56 Manual de usuario 10H52274UM55 - Rev. 1 - 05/2019 

Instrucciones operativas del SAI EXS 60 kVA 

UPS address

Card slot protocol

Change settings password

1

YDN23

Monitor System

0*****

OK

Input new password

Input

 

Figura 5-25  Introducción de nueva contraseña. 

5. Después de introducir la contraseña nueva, pulse la tecla  para confirmarla; llegados a este punto, el sistema 

pedirá al usuario que confirme la contraseña nueva introduciéndola de nuevo, véase la Figura 5-26. 

 

Figura 5-26  Confirmar contraseña nueva. 

6. Después de confirmar la contraseña nueva, pulse la tecla  ; en este momento aparecerá un mensaje de sistema 

indicando que la contraseña se ha cambiado satisfactoriamente, véase la Figura 5-27. 

UPS address

Card slot protocol

Change settings password

1

YDN23

Monitor System

0*****

OK

Password changed OK!

Notify

 

Figura 5-27  La contraseña se ha cambiado correctamente 

7. Pulse la tecla  varias veces para volver a la pantalla del menú principal. 

Nota 

Para acceder a los parámetros del SAI, es necesario introducir la contraseña correcta (por defecto: 111111). 
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Capítulo 6. Sistema paralelo y sistema LBS 

En este capítulo se proporcionan detalles sobre la instalación del sistema paralelo y el sistema de sincronizador de bus 

de carga. 

6.1   General 

El sistema en paralelo del SAI consta de hasta cuatro SAI individuales del mismo modelo. El sistema en paralelo no 

requiere un bypass centralizado. En cambio, el bypass de cada SAI comparte la carga cuando el sistema transfiere al 

suministro de bypass de la red eléctrica. 

Desde un punto de vista de "potencia", cada módulo es internamente idéntico a la configuración de 'módulo individual'. 

Un sistema en paralelo requiere señales de control entre módulos para gestionar la distribución de carga, la 

sincronización y la conmutación de bypass. Las señales de control están conectadas mediante los cables paralelos, 

que son cables de lazada de varias vías conectados entre las unidades del sistema para formar un anillo. 

Cuando se vayan a conectar en paralelo dos o más módulos, se recomienda insertar el inductor en la línea de bypass. 

Como opción, esto puede instalarse de forma interna en el SAI. 

6.2   Requisitos 

Un SAI está formado por varias unidades de SAI conectadas en paralelo, equivalentes a un sistema SAI grande. No 

obstante, proporciona fiabilidad de sistema aumentada. Para garantizar una igual utilización de todas las unidades SAI 

y conforme con las normas de cableado correspondientes, deben satisfacerse los requisitos siguientes:  

1. Todas las unidades individuales del SAI deben tener la misma capacidad. 

2. La alimentación de entrada del bypass y la alimentación de entrada del rectificador deben estar conectadas al 

mismo terminal de entrada de línea neutra.  

3. Si es necesario instalar un detector de corriente residual (RCD), debe configurarse correctamente y debe instalarse 

antes del terminal de entrada de la línea neutra, o debe monitorizar la corriente a tierra protectora del sistema. 

Consulte "Advertencia: corriente de fuga elevada" en Precauciones de seguridad antes de la sección Índice. 

4. Las salidas de todas las unidades SAI individuales deben estar conectadas al mismo bus de salida. 

6.3   Procedimientos de instalación del sistema 

El procedimiento de instalación básico de un sistema en paralelo que conste de dos o más módulos SAI es el mismo 

que el del sistema de módulo individual. En esta sección solo se presentan los procedimientos de instalación 

específicos al sistema en paralelo. La instalación de un SAI en paralelo debería seguir el procedimiento de instalación 

correspondiente a un módulo SAI individual con los requisitos adicionales detallados en esta sección. 

Advertencia 

Para conseguir el funcionamiento normal del sistema paralelo, el personal de mantenimiento de Vertiv debe ejecutar la operación 

de resistencia del CAN. De no hacerlo, podría provocarse un fallo del sistema. 

 

6.3.1   Comprobaciones preliminares 

Asegúrese de que se haya seleccionado la opción de cable paralelo correcta y de que las capacidades del módulo, el 

modelo y las versiones de software y hardware sean coherentes. 

Advertencia 

Para conseguir el funcionamiento coordinado de los módulos en el sistema paralelo, es preciso configurar cada módulo 

separadamente mediante el software de configuración de Vertiv. Esto debe llevarlo a cabo el personal de mantenimiento de 

Vertiv. 
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6.3.2   Instalación del armario 

Coloque los módulos del SAI uno junto a otro e interconéctelos como se muestra en la Figura 6-1. Se recomienda el 

modo de distribución de salida (QE1, QE2 deben estar configurados) mostrado en la Figura 6-1  para facilitar el 

mantenimiento y las pruebas del sistema.  

 

Figura 6-1  Esquema de un sistema en paralelo típico (con entrada común, salida y baterías separadas) 

6.3.3   Cables de alimentación 

El cableado del cable de alimentación es similar al del módulo de SAI. Consulte 3.1  Conexión de cable de alimentación. 

Los suministros de entrada del bypass y del rectificador deben utilizar el mismo terminal de entrada de línea de neutro. 
Si la entrada tiene un dispositivo de protección contra fugas, este debe situarse aguas arriba del terminal de entrada 
del neutro. 

Nota 

1. Los cables de alimentación (incluyendo los cables de entrada de bypass y los cables de salida del SAI) de cada módulo del SAI, 
deben ser de la misma longitud y características para facilitar que se comparta la carga. 
2. El SAI adopta configuración de entrada común y configuración de bypass de separación. Si la entrada de red y la entrada del 
bypass vienen de dos transformadores diferentes, estos dos transformadores deben compartir una red eléctrica a tierra.  

 

6.3.4   Cables paralelos 

Los cables en paralelo blindados y con doble aislamiento, disponibles en longitudes de 5, 10 y 15 metros, deben estar 
interconectados en una configuración de anillo entre los módulos del SAI, como se muestra en la Figura 6-2. Método: 
conecte un cable en paralelo de módulo individual desde su puerto PARALLEL1 hasta el puerto PARALLEL2 de otro 
módulo. Repita este paso para todos los demás cables paralelos. 

La conexión de anillo garantiza la fiabilidad del control del sistema en paralelo. ¡Asegúrese de comprobar que los 
cables estén bien conectados antes de arrancar el sistema! 

 

Figura 6-2  Conexiones de cables en paralelo  

Q1 Q1 

Suministro de potencia 
de entrada 

Interruptor de 
bypass externo 

Entrada de red eléctrica 
L1, L2, L3, N 

Entrada de red eléctrica 
L1, L2, L3, N 

SAI 1 SAI 2 

Rectificador 
Cargador 

Q2 Rectificador 

BCB 
Interruptor 

automático 
del bypass

Q3 
BCB 

Cargador 
Interruptor
automático

bypass

Q2 

Q3 

Batería 1 Inversor Batería 2 Inversor 

Q5 Q5 

B
y
p
a
s
s
 d

e
 m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 e
x
te

rn
o
 

L1, L2, L3, N L1, L2, L3, N 

QE1 QE2 

QOP 
Distribución de salida 

QBP 

Hacia la carga 

PARALLEL1 PARALLEL2 PARALLEL1 PARALLEL2 PARALLEL1 PARALLEL2 PARALLEL1 PARALLEL2 

RS485 LBS RS485 LBS RS485 LBS RS485 LBS 

SAI1 SAI2 SAI3 SAI4 



EXS 60 kVA Sistema paralelo y sistema LBS 

Manual de usuario 10H52274UM55 - Rev. 1 - 05/2019 59 

6.3.5   EPO remoto 

Además del terminal EPO proporcionado desde cada módulo SAI para controlar el EPO de cada módulo 

respectivamente, el sistema en paralelo proporciona también una función de EPO remoto para controlar todos los 

módulos SAI y que se apaguen simultáneamente desde un terminal remoto, como se muestra en la Figura 6-3. 

Nota 

1. El interruptor de apagado de emergencia remoto debe emitir señales de contacto seco, que normalmente está abierto o 

normalmente cerrado. 

2. El dispositivo de apagado de emergencia externo puede constar de otro sistema de control que puede desconectar la 

alimentación de red del SAI o la entrada del bypass.  

 

 

Figura 6-3  Diagrama del circuito de apagado de emergencia 

Nota: En la Figura 6-3, la superior es de tipo normalmente abierto, y la inferior, de tipo normalmente 

cerrado. 

6.4   Procedimientos de funcionamiento para sistema en paralelo 

6.4.1   Comprobación previa a la puesta en marcha 

1. Verifique y confirme que el modo de distribución de energía del SAI sea correcto, que los cables de alimentación y los 
cables de señal estén conectados correctamente y que no haya cortocircuitos. 

2. Compruebe que las baterías se hayan instalado de forma adecuada, que los cables se hayan conectado 
correctamente y que los polos de batería positivos y negativos sean correctos. 

3. Compruebe el estado operativo completo del sistema en paralelo, asegúrese de que la secuencia de fase de 
principal, bypass y salida de cada SAI sea correcta y coherente, que el cable en paralelo esté conectado de forma fiable 
y que la carga del usuario no esté conectada durante el encendido. 

4. Mida la tensión de la red eléctrica y la frecuencia, y confirme que sean correctos. 

5. Los terminales de salida del SAI se alimentan cuando el SAI está encendido. Si la carga ya se ha conectado a los 
terminales de salida, asegúrese de que sea seguro aplicarle alimentación. 

Advertencia 

1. Estos procedimientos dan como resultado la tensión de red que se aplica a los terminales de salida del SAI. 

2. Si algún equipo de carga está conectado a los terminales de salida del SAI, consulte con el usuario que es seguro para aplicar la 

energía. Si la carga no está lista para recibir alimentación, desconecte el interruptor de carga aguas abajo, y pegue una etiqueta de 

advertencia en el punto de conexión de la carga. 
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6.4.2   Ajuste de los parámetros del sistema paralelo 

Nota 

Los parámetros del sistema en paralelo deben ser configurados por un ingeniero de Vertiv usando el software de configuración de 

Vertiv. 

 

6.4.3   Procedimientos de encendido para sistemas en paralelo 

1. Configure el parámetro paralelo de cada SAI en el sistema paralelo, después ponga en servicio el inversor. 

Los procedimientos de puesta en servicio específicos son los siguientes: 

a) Asegúrese de que todos los interruptores del bypass de mantenimiento externos del sistema en paralelo estén 
abiertos. Abra la puerta frontal del SAI, asegúrese de que el interruptor del bypass de mantenimiento interno Q3 esté 
apagado, así como de que los cables de entrada y los terminales PE estén conectados de forma segura. 

Advertencia 

Para evitar que se registren erróneamente como fallos, todas las operaciones relacionadas con la desconexión o la conexión del 
interruptor del bypass de mantenimiento se terminarán en tres segundos. 

 

b) Cierre el interruptor de entrada del bypass total Q2. 

c) Cierre el interruptor QN de línea N, el interruptor de salida Q5, el interruptor de entrada del bypass Q2, el interruptor 
de entrada principal Q1 y todos los interruptores de aislamiento de salida externos (si procede) en ese orden. En ese 
momento, el sistema está encendido y la pantalla LCD está activada. Consulte 4.2.1 Pantalla de inicio. 

d) El ventilador de refrigeración interno del SAI se pone en marcha y el rectificador ejecuta la autocomprobación y 
empieza a ejecutarse (véase Figura 5-2, página del flujo de alimentación). El rectificador funciona con normalidad 
durante aprox. 30 segundos, después la fase de puesta en marcha del rectificador se habrá completado. Confirme que 
la pantalla LCD muestre el bypass y la entrada principal normalmente y que la ventana de registro actual genere una 
alarma "Comunicación de PowerCAN. anormal’ o ‘Comunicación de bus discreto anormal’; de lo contrario, debe 
comprobar que el interruptor Q2 y el interruptor Q1 se hayan cerrado, y que los cables paralelos de cada SAI se hayan 
conectado correctamente. Los indicadores de alarma (rojos) están apagados en todo momento hasta que todos los 
SAI en paralelo están rectificados. 

e) Consulte 6.4.2 Ajuste de parámetros del sistema en paralelo para más información sobre el ajuste de parámetros de 
paralelo para cada SAI. Lleve a cabo los procedimientos siguientes si el SAI funciona con normalidad. 

f) Pulse el botón de alimentación de un SAI y pulse la tecla Intro para arrancar el SAI. El indicador de funcionamiento 
(verde) empezará a parpadear y el inversor arrancará, después de lo cual el indicador de funcionamiento seguirá 
encendido. Si la batería no está conectada, el indicador de alarma estará encendido fijo y el timbre emitirá pitidos cada 
segundo. Si la batería está conectada, el indicador de alarma se apagará. 

g) Si el SAI funciona con normalidad, pulse el botón de alimentación de este SAI durante dos segundos para apagar el 
inversor. 

h) Repita los pasos anteriores a) ~ g) para encender y poner en servicio el inversor de los demás SAI respectivamente. 

Nota 

Lleve a cabo los procedimientos de puesta en servicio paralelos una vez que esté funcionando con normalidad cada SAI. 

 

2. Después de confirmar que el inversor de cada SAI funcione con normalidad, ponga en servicio el sistema paralelo; los 
procedimientos específicos son los siguientes: 

a) Cierre el interruptor de E/S externo e interno de cada SAI, de manera que todas las unidades SAI estén encendidas 
al mismo tiempo. Una vez que haya terminado la puesta en marcha del rectificador, pulse el botón de alimentación de 
un SAI para poner en marcha el inversor, y después se encenderá el indicador de funcionamiento (verde). b) Ponga en 
marcha el inversor del segundo SAI, compruebe si hay una alarma en la LCD, y confirme que el SAI paralelo funcione 
con normalidad. 

c) Siga los métodos de puesta en marcha del inversor del tercer o cuarto SAI para conectar el SAI al sistema paralelo. 

Advertencia 

1. Durante el encendido paralelo, confirme que el MCB de salida externa de cada SAI se haya cerrado, y que la salida del inversor 
de los SAI esté conectada en paralelo. 
2. Durante el encendido en paralelo, confirme que el sistema funcione con normalidad, después suministre alimentación a la carga 
para evitar que se produzca un fallo de alimentación de la carga. 
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6.4.4   Procedimientos del bypass de mantenimiento 

Advertencia 

Si el sistema SAI consta de dos o más módulos SAI paralelos, y la capacidad de carga supera la capacidad del módulo individual, 
no use el conmutador de bypass de mantenimiento interno. 

 

Esta operación hará que la carga se transfiera desde el estado de protección de suministro de alimentación del SAI a 
conexión directa con estado de bypass de entrada de CA. 

Precaución: peligro de interrupción del suministro de alimentación de la carga 

Antes de realizar este procedimiento, debe comprobar primero la información de la pantalla LCD y debe asegurarse de que el 
bypass esté normal y el inversor esté sincronizado. De no hacerlo, podría producirse la interrupción momentánea de la 
alimentación de la carga. 

 

1. Pulse el botón de alimentación en cada SAI para apagar el inversor hasta que todas las unidades SAI del sistema en 
paralelo pasen al modo Bypass. 

2. Cierre los interruptores del bypass de mantenimiento totales externos del SAI y no cierre el interruptor del bypass de 
mantenimiento interno Q3 de cada SAI. 

3. En este momento, el bypass de mantenimiento total externo debe estar conectado en paralelo con el bypass de cada 
SAI. 

4. En este momento, en la pantalla LCD de cada SAI se muestra "Interruptor de de mantenimiento cerrado". 

Precaución 

Cuando el SAI está en el modo de mantenimiento, la carga no está protegida contra los suministros de red anómalos. 

 

5. Pulse el botón EPO remoto en cada SAI durante 2 s (si procede) o desenchufe el terminal EPO de cada SAI para 
detener el funcionamiento del rectificador, inversor, bypass y batería; esta acción no afectará al bypass de 
mantenimiento, que continuará suministrando alimentación a la carga con normalidad. 

Nota 

En el modo de mantenimiento, la carga se alimenta directamente de la red eléctrica principal en lugar de hacerlo del suministro de 
CA puro procedente del inversor. 

 

6. Desconecte el interruptor de entrada principal Q1, el interruptor de entrada del bypass Q2, el interruptor de salida Q5 
y el interruptor QN de línea N de cada SAI, en ese orden. 

En ese momento, todo el suministro de alimentación interno está desactivado y la pantalla LCD deja de mostrarse. 

7. Si el SAI está provisto de baterías internas, asegúrese de que se hayan aislado del SAI (véase Figura 3-2) antes de 
llevar a cabo tareas de mantenimiento en este. Si el SAI está provisto de una batería externa, ajuste el interruptor de 
batería externa correspondiente a apagado. 

Advertencia 

1. Si es necesario hacer mantenimiento, espere 10 minutos para que se descargue la capacitancia del bus de CC interno. 
2. Las piezas de los circuitos del SAI también tienen una tensión peligrosa, aunque el interruptor de entrada del rectificador, el 
interruptor de entrada del bypass y el interruptor de la batería estén desconectados. Por tanto, conviene que el mantenimiento del 
SAI lo realice únicamente personal cualificado. 

 

6.4.5   Procedimientos para aislar un módulo SAI del sistema en paralelo 

Importante 

Estos procedimientos debe llevarlos a cabo únicamente el personal de mantenimiento de Vertiv u otra persona bajo su 
supervisión. 

 

Advertencia 

Antes de la operación, confirme que la capacidad del sistema cuente con redundancia para evitar el apagado del sistema por 
sobrecarga. 

 

Los siguientes procedimientos se aplican cuando un módulo SAI debe aislarse del sistema paralelo para su reparación 

por un fallo grave: 
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1. Si desconecta el terminal EPO, se detiene el funcionamiento del rectificador, del inversor, del bypass y de la batería, 

pero esta acción no afectará al resto de SAI en el sistema en paralelo, que alimentarán la carga con normalidad. 

2. Desconecte el interruptor de entrada principal Q1, el interruptor de entrada del bypass Q2, el interruptor de salida Q5 

y el interruptor QN de línea N del SAI. En ese momento, todo el suministro de alimentación interno está desactivado y 

la pantalla LCD deja de mostrarse. 

3. Si el SAI está provisto de baterías internas, asegúrese de que se hayan aislado del SAI (véase Figura 3-2) antes de 

llevar a cabo tareas de mantenimiento en este. Si el SAI está provisto de una batería externa, ajuste el interruptor de 

batería externa correspondiente a apagado. 

Advertencia 

1. Coloque una etiqueta en la distribución de entrada de CA (por lo general lejos del SAI) para avisar de que se está llevando a 

cabo el mantenimiento del SAI. 

2. Espere 10 minutos para que se descargue la capacitancia del bus de CC interno. Entonces el SAI estará completamente 

apagado. 

 

6.4.6   Procedimientos para insertar un módulo SAI aislado en el sistema en paralelo 

Importante 

Estos procedimientos debe llevarlos a cabo únicamente el personal de mantenimiento de Vertiv u otra persona bajo su 
supervisión. 

 

Los siguientes procedimientos se usan para reintegrar un módulo SAI que ha sido previamente aislado del sistema en 
paralelo: 

1. Si el SAI está provisto de baterías internas, asegúrese de que los terminales de batería externos (véase Figura 3-2) 
estén bien conectados. 

Cierre el interruptor QN de línea N, el interruptor de salida Q5, el interruptor de entrada del bypass Q2 y el interruptor 
de entrada principal Q1, en ese orden. En ese momento, el sistema está encendido y la pantalla LCD está activada. 
Consulte 4.2.1 Pantalla de inicio. 

2. El ventilador de refrigeración interno del SAI se pone en marcha y el rectificador ejecuta la autocomprobación y 
empieza a funcionar (véase Figura 5-2, página del flujo de alimentación). El rectificador funciona con normalidad 
durante aprox. 30 segundos, después la fase de puesta en marcha del rectificador se habrá completado. Confirme que 
la pantalla LCD muestre el bypass y la entrada principal normalmente y que la ventana de registro actual genere una 
alarma "Comunicación de PowerCAN. anormal’ o ‘Comunicación de bus discreto anormal’; de lo contrario, debe 
comprobar que el interruptor Q2 y el interruptor Q1 se hayan cerrado, y que los cables paralelos de cada SAI se hayan 
conectado correctamente. 

3. Consulte 6.4.2 Ajuste de parámetros del sistema en paralelo para más información sobre el ajuste de parámetros de 
paralelo para cada SAI. Lleve a cabo los procedimientos siguientes si el SAI funciona con normalidad. 

4. Pulse el botón de alimentación de un SAI y pulse la tecla Intro para arrancar el SAI. Entonces se encenderá el 
indicador de funcionamiento. 

5. Una vez que este SAI se ejecute en modo Inversor, cierre el interruptor de salida externa (si procede) y conecte este 
SAI al sistema en paralelo. 

6.4.7   Procedimientos para apagar por completo el SAI 

Este procedimiento dará como resultado el apagado completo del SAI y el apagado de la carga. Todos los interruptores 
de alimentación, los interruptores aislantes y los disyuntores están desconectados, con lo que el SAI ya no suministra 
alimentación a la carga. 

Precaución 

Los siguientes procedimientos cortarán la alimentación a la carga, con lo que esta quedará totalmente sin energía. 

 

1. Pulse el botón EPO remoto de cada SAI durante 2 s (si procede) o desenchufe el terminal EPO de cada SAI para 
desactivar todos los rectificadores, inversores, bypasses y baterías. 

2. Si el SAI está provisto de baterías internas, asegúrese de que se hayan aislado del SAI (véase Figura 3-2) antes de 
llevar a cabo tareas de mantenimiento en este. Si el SAI está provisto de una batería externa, ajuste el interruptor de 
batería externa correspondiente a apagado. 

3. Desconecte el interruptor de entrada principal Q1, el interruptor de entrada del bypass Q2, el interruptor de salida Q5 
y el interruptor QN de línea N de cada SAI. En ese momento, se cierra todo suministro de alimentación interno y la 
pantalla LCD deja de mostrarse. 
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Advertencia: tensión de la batería peligrosa  

Los terminales de la batería siguen teniendo tensión peligrosa después de que el SAI se apague por completo. 
 

6.4.8   Procedimientos para apagar completamente el SAI mientras se mantiene la alimentación para la carga 

Los siguientes procedimientos se aplican para apagar por completo el SAI y seguir manteniendo el suministro de 

alimentación a la carga. Consulte los procedimientos en 6.4.4 Procedimientos del bypass de mantenimiento. 

6.5   Sistema LBS (sincronizador del bus de carga) 

6.5.1   Información general 

Un sistema LBS consta de dos sistemas SAI independientes, cada uno de ellos con uno o más módulos SAI en paralelo. 

El sistema LBS tiene una alta fiabilidad y es aplicable a la carga con múltiples entradas. Para cargas de entrada 

individual, puede instalarse un interruptor estático de transferencia para alimentar la carga. 

6.5.2   Instalación del armario 

El sistema utiliza los cables del sincronizador del bus de carga para mantener sincronizada la salida de los dos SAI 

independientes (o sistemas en paralelo). Un SAI se designa como maestro y el otro como esclavo. Los modos de 

funcionamiento del sistema en paralelo comprenden el funcionamiento como maestro o como esclavo en modo normal 

o de bypass. Consulte la Figura 6-4 y la Figura 6-5 para más información.  

 

Figura 6-4  Sistema LBS (módulo SAI)  
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Figura 6-5  Sistema del sincronizador del bus de carga (sistema en paralelo) 

Nota  

En un sistema de bus dual, los dos sistemas SAI deben tener la misma potencia nominal, tensión y frecuencia y la carga no debe 

superar la potencia nominal de un sistema de módulo SAI. 

 

6.5.3   Conexión de cables de alimentación 

El cable de alimentación del sistema de alimentación de bus dual es similar al del sistema individual. Consulte 3.1  
Cableado del cable de alimentación.  

Los suministros de entrada del bypass y del rectificador deben utilizar el mismo terminal de entrada de línea de neutro. 
Si la entrada tiene un dispositivo de protección contra fugas, este debe situarse aguas arriba del terminal de entrada 
del neutro. 

6.5.4   Conexión de cables LBS 

Conecte los cables LBS opcionales, blindados y con doble aislamiento (5 m, 10 m y 15 m) entre el puerto LBS de los dos 
sistemas SAI, como se muestra en la Figura 6-6 y en la Figura 6-7.  

 

Figura 6-6  Conexión del sistema de sincronizador del bus de carga típico (módulo SAI) 

 

Figura 6-7  Conexión del sistema de sincronizador del bus de carga típico (sistema en paralelo) 
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6.5.5   Ajuste de parámetros de LBS 

Nota 

Los parámetros de LBS debe configurarlos un ingeniero de Vertiv usando el software de configuración de Vertiv. 

 

6.5.6   Puesta en servicio de sistema LBS 

Consulte el párrafo 6.4 Procedimientos de funcionamiento de sistema en paralelo para más información. 
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Capítulo 7. Comunicación 

En este capítulo se presenta brevemente la comunicación del SAI.  

Los puertos de comunicación incluyen: puerto de la tarjeta inteligente, puerto de contacto seco, puerto de 

monitorización, puerto RS485, puerto CAN, puerto incorporado, puerto LBS, puerto paralelo, puerto de sensor de 

temperatura inteligente y puerto de monitor de batería. 

7.1   Instalación de la tarjeta inteligente 

7.1.1   Puerto de tarjeta inteligente 

El SAI proporciona dos puertos Intellislot (véase Figura 7-1, tomando el modelo de 20 kVA de ejemplo) para instalar las 

tarjetas inteligentes sobre el terreno. Abra la puerta frontal del SAI, puede ver la tapa protectora ubicada en el lado 

izquierdo del armario. Retire la tapa protectora para instalar las opciones del dispositivo de comunicación, como la 

tarjeta IS-UNITY-DP, la tarjeta IS-UNITY-LIFE y la tarjeta IS-RELAY.  

 

Figura 7-1  Instalación de tarjeta inteligente 

7.1.2   Opción de tarjeta inteligente 

Tarjeta IS-UNITY-DP 

Véase en la Figura 7-2 el aspecto de la tarjeta IN-UNITY-DP.  

 
Figura 7-2  Tarjeta IS-UNITY-DP 

Para una descripción más detallada de la tarjeta IS-UNITY-DP, consulte el Manual-Web de Usuario de la Tarjeta de 
Unidad Liebert IntelliSlotTM, SNMP, Modbus, BACnet, YDN23. 

Tarjeta IS-RELAY 

La tarjeta está equipada con dos bloques de terminales, TB1 (verde, numerado 1-9) y TB2 (negro, 10-18), como se 
muestra en la Figura 7-3. 

 

Figura 7-3  Disposición de clavijas y numeración 
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Tabla 7-1 Configuración de clavijas de la tarjeta 

Pin Función Funcionamiento 
1 Común - Batería baja  
2 Batería baja Cerrado si se alcanza un punto de batería baja 
3 Batería baja Cerrado si la batería está bien 
4 Común - Fallo del SAI  
5 Fallo del SAI Cerrado si surge un fallo del SAI 
6 Fallo del SAI Cerrado cuando no hay fallos del SAI 
7 Común - Batería activada  

8 Batería activada 
Cerrado si la batería está activada (fallo de red 
eléctrica) 

9 Batería activada 
Cerrado si la batería no está activada (red eléctrica 
OK) 

10 Conexión a tierra de la señal Usar para el apagado del SAI en cualquier modo 
11 Conexión a tierra de la señal Usar para el apagado del SAI en cualquier modo 

12 Cierre del SAI en cualquier modo 
Se apaga el SAI cuando puenteado en la clavija 10 
u 11 

13 Alarma de resumen Cerrado si no hay presentes condiciones de alarma 
14 Alarma de resumen Cerrado si se da alarma de resumen 
15 Común - Alarma de resumen  

16 SAI activado 
Cerrado si está activada la alimentación del SAI 
(inversor) 

17 Bypass activado Cerrado si está activado el bypass 
18 Común - Bypass activado  

 

La tarjeta está provista con cinco puentes, P3 - P7, como se muestra en la Figura 7-4. Cada puente conecta dos clavijas.  

 

Figura 7-4  Disposición de puentes y numeración 

En el estado predeterminado, se instalan los cinco puentes. Cada par de clavijas se desvían juntos para habilitar las 

funciones ilustradas en la Tabla 7-2. De esta forma los terminales comunes de relé se pueden conectar juntos. NOTA: 

Los puentes se deberían retirar si hay una fuente de tensión externa que se puede conectar de forma intencional e 

inadvertida al relé. Retirar la derivación de cualquiera de los dos clavijas interrumpe el enlace entre los terminales 

comunes del relé, significando que ya no están más juntos. 

Tabla 7-2 Conexiones del puente 

Puente Relé 
P6 Batería activada 
P5 Fallo del SAI 
P4 Batería baja 
P3 Bypass activado 
P7 Alarma de resumen 

7.1.3   Procedimientos de instalación 

Advertencia 

Algunos componentes electrónicos en la tarjeta inteligente son sensibles a la electrostática; por tanto, no toque los componentes 

electrónicos ni los circuitos de la tarjeta inteligente con la mano u otros materiales conductores, para proteger la tarjeta 

inteligente de las descargas estáticas. Cuando retire o instale la tarjeta inteligente, sujétela por el borde lateral. 

 

1. Retire la tapa protectora en la tarjeta inteligente del SAI, conserve los tornillos y guarde la tapa protectora 

adecuadamente para utilizarla en el futuro. 

2. Inserte la tarjeta inteligente (a lo largo de los dos laterales del puerto Intellislot) en la posición del puerto 

recomendada en la Figura 7-1 y a continuación apriete los tornillos. 

Anverso de 
la tarjeta 

Puente 
P6 

Puente 
P5 

Puente 
P4 

Puente 
P3 

Puente 
P7 
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Nota:  

1. La tarjeta UNITY-DP, la tarjeta UNITY-LIFE y la tarjeta IS-RELAY pueden instalarse en Intellislot1 o Intellislot2. 

2. Al instalar la tarjeta UNITY-DP o la tarjeta UNITY-LIFE en Intellislot1 o Intellislot2, si desea cambiar la velocidad en 
baudios, basta con que cambie la ‘velocidad en baudios del puerto de serie 2’ en el panel de visualización y del 
operador. 

3. La ruta de "velocidad de baudios del puerto de serie 1" y la "velocidad de baudios del puerto de serie 2" en el panel 
del operador y de visualización es: pantalla del menú principal -> ajuste -> monitor -> velocidad en baudios del puerto 
de serie 1 o velocidad en baudios del puerto de serie 2. 

4. La ruta de la pantalla del menú principal -> ajuste -> monitor -> dirección del SAI se utiliza para establecer la 
dirección de comunicación del SAI a través del protocolo YDN23. 

5. La ruta de la pantalla del menú principal -> ajuste -> monitor -> protocolo de ranura de tarjeta se utiliza para 
configurar el protocolo de bus RS485 en los dos puertos de tarjeta inteligente, y el protocolo utilizado es YDN23 o 
Velocity. La tarjeta UNITY-DP y la tarjeta UNITY-LIFE adoptan el protocolo Velocity. 

Importante 

Estos procedimientos debe llevarlos a cabo únicamente el personal de mantenimiento de Vertiv u otra persona bajo su 
supervisión. 

 

7.2   Cables de conexión para puerto de contacto seco. 

Para necesidades específicas internas, el SAI necesita una conexión auxiliar para llevar a cabo la gestión del sistema de 
baterías (incluido el interruptor de la batería externa), comunicarse con el PC, proporcionar señales de alarma a 
dispositivos externos, llevar a cabo los EPO o proporcionar señal de disyuntor de retorno de bypass y comunicación 
paralela. Estas funciones se llevan a cabo a través del compartimento de comunicación en el armario del SAI. Como se 
muestra en la Figura 7-6, la caja de comunicación presenta los siguientes puertos; véase Tabla 7-1 para una descripción 
de cada puerto.  

 

Figura 7-5  Disposición de clavijas de puertos de contacto secos 

Tabla 7-1  Descripción de puertos de contacto seco 

Serigrafía 
Nombre de 

puerto 
N.º de 
clavija 

Nombre de 
clavija 

Signif icado 
Comentarios 

J11 

Puerto de 
comunicació
n 

CAN2 
Puerto de 
comunicació
n CAN  

Por defecto 

 

Puerto del 
host 

PARAMS
ET 

Puerto de 
Paramset 

Comunicar con PC, configurar los parámetros del 
SAI a través de este puerto. 

 

J131 
Contacto 
seco de 
entrada 

1 EXT_MIB 

En generador /Transferir a inversor inhibido / MIB 
externo (predeterminado) / MBB externo / 
Disyuntor de salida del módulo / Fallo de puesta a 
tierra de batería / Cierre de cargador / ECO 
inhibido (Modo de inversor preferido) /Iniciar 
autocomprobación de mantenimiento de batería/ 
Detener autocomprobación de mantenimiento de 
batería /Alarma borrada. 
La Clavija1 y la Clavija3 se cortocircuitan para 
habilitar esta función 

 
Contacto 
seco de 
entrada 
configurable 
J13-1 

3 GND_SELV 

5 MOB 

En generador /Transferir a inversor inhibido / MIB 
externo / MBB externo / Disyuntor de salida del 
módulo (predeterminado) / Fallo de puesta a tierra 
de batería / Cierre de cargador / ECO inhibido 
(Modo de inversor preferido) /Iniciar 
autocomprobación de mantenimiento de batería/ 
Detener autocomprobación de mantenimiento de 
batería /Alarma borrada. 
La Clavija5 y la Clavija7 se cortocircuitan para 
habilitar esta función 

Contacto 
seco de 
entrada 
configurable 
J13-5 

7 GND_SELV 

J10 

MONITOR 

J11 J13 J14 
CAN2 

J15 J16 J17 

PARALELO 1 PARALELO 2 

PARAMSET RS485 LBS 
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Serigrafía 
Nombre de 

puerto 
N.º de 
clavija 

Nombre de 
clavija 

Signif icado 
Comentarios 

J131 

9 EXT_MBB 

En generador /Transferir a inversor inhibido / MIB 
externo / MBB externo (predeterminado) / 
Disyuntor de salida del módulo / Fallo de puesta a 
tierra de batería / Cierre de cargador / ECO 
inhibido (Modo de inversor preferido) /Iniciar 
autocomprobación de mantenimiento de batería/ 
Detener autocomprobación de mantenimiento de 
batería /Alarma borrada. 
La Clavija9 y la Clavija11 se cortocircuitan para 
habilitar esta función 

Contacto 
seco de 
entrada 
configurable 
J13-9 

11 GND_SELV 

13 GEN_MODE 

En generador (predeterminado) /Transferir a 
inversor inhibido / MIB externo / MBB externo / 
Disyuntor de salida del módulo / Fallo de puesta a 
tierra de batería / Cierre de cargador / ECO 
inhibido (Modo de inversor preferido) /Iniciar 
autocomprobación de mantenimiento de batería/ 
Detener autocomprobación de mantenimiento de 
batería /Alarma borrada. 
La Clavija13 y la Clavija15 se cortocircuitan para 
habilitar esta función 

Contacto 
seco de 
entrada 
configurable 
J13-13 

15 GND_SELV 

2 
Inhibit_trans_
to_inverter 

En generador /Transferir a inversor inhibido 
(predeterminado) / MIB externo / MBB externo / 
Disyuntor de salida del módulo / Fallo de puesta a 
tierra de batería / Cierre de cargador / ECO 
inhibido (Modo de inversor preferido) /Iniciar 
autocomprobación de mantenimiento de batería/ 
Detener autocomprobación de mantenimiento de 
batería /Alarma borrada. 
La Clavija2 y la Clavija4 se cortocircuitan para 
habilitar esta función 

Contacto 
seco de 
entrada 
configurable 
J13-2 

4 GND_SELV 

6, 8, 10 Por defecto   

12 
TEM_DETEC
T_CONTROL 

Control de detección de temperatura de batería 
incorporada  

 

14 
TEMP_PULS
E_IN 

Entrada de detección de temperatura de batería 
incorporada 

 

16 GND_SELV GND  

J142 

Contacto 
seco de 
salida y  
puerto REPO  

1 
On_Battery_
A 

Alarma del sistema/En batería 
(predeterminado)/Capacidad baja de batería/Fallo 
del SAI/En bypass/SAI/EPO remoto/Entrada 
principal anómala/En bypass de 
mantenimiento/Señal de carga 1/Señal de carga 
2/MBB interno cerrado. 
La Clavija1 y la Clavija3 se cortocircuitan para 
obtener estado de alarma. 
Nota: Recomendamos adoptar el interruptor con 
contacto auxiliar normalmente cerrado cuando se 
selecciona la señal de carga perdida. 

Contacto 
seco de 
salida 
configurable 
J14-1/3 

3 On_Battery_B 

5 
Summary_Al
arm_A 

Alarma del sistema (predeterminada)/En 
batería/Capacidad baja de batería/Fallo del SAI/En 
bypass/SAI/EPO remoto/Entrada principal 
anómala/En bypass de mantenimiento/Señal de 
carga 1/Señal de carga 2/MBB interno cerrado. 
El Pin5 y Pin7 se cortocircuitan para obtener 
estado de alarma. 
Nota: Recomendamos adoptar el interruptor con 
contacto auxiliar normalmente cerrado cuando se 
selecciona la señal de carga perdida. 

Contacto 
seco de 
salida 
configurable 
J14-5/7 

J142 

7 
Summary_Al
arm_B 

2 REPO_NC EPO de activación cuando se abren la Clavija2 y la 
Clavija4 

 

4 +12V_EPO  

6 +12V_EPO EPO de activación cuando se cortocircuitan la 
Clavija6 y la Clavija8 

 

8 REPO_NO  

J152 
BCB de 
batería  
puerto 

1 BCB_DRIVE 
Accionamiento de disparo del BCB, normalmente 
disparo 0 V, 12 V 

 

2 
BCB_STATU
S 

Señal de estado de interruptor BCB 
 

3 GND_SELV GND  

4 BCB_ONLINE Disyuntor de la batería en línea  

J163 Puerto de 
salida de 

1 MFP_O 
Contacto normalmente abierto del retorno de 
tensión del rectificador. Cerrado cuando hay 
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Serigrafía 
Nombre de 

puerto 
N.º de 
clavija 

Nombre de 
clavija 

Signif icado 
Comentarios 

retroalimenta
ción del 
rectificador 

retorno del rectificador 

2 MFP_S 
Contacto común del retorno de tensión del 
rectificador 

 

3 MFP_C 
Contacto normalmente cerrado del retorno de 
tensión del rectificador. Abierto cuando hay 
retorno del rectificador. 

 

J173 

Puerto de 
salida de 
retroalimenta
ción del 
bypass 

1 BFP_O 
Contacto normalmente abierto del retorno de 
tensión del bypass. Cerrado cuando hay retorno 
del bypass. 

 

2 BFP_S Contacto común del retorno de tensión del bypass  

3 BFP_C 
Contacto normalmente cerrado del retorno de 
tensión del bypass. Abierto cuando hay retorno del 
bypass. 

 

Nota 

1. Capacidad del puerto de contacto seco de entrada J13: 12Vdc, 20mA. 

2. Capacidad de puertos de contacto seco de salida J14 y J15: 24Vdc, 0,5A. 

3. Capacidad de puertos de contacto seco de salida J16 y J17: 250Vdc, 5A. 

4. Si REPO es necesario: La Clavija6 y la Clavija8 están reservadas, y la Clavija2 y la Clavija4 de J14 están 
cortocircuitadas antes de la entrega; 

Si está configurado el interruptor normalmente cerrado como REPO, retire el cable de cortocircuitado entre la Clavija2 
y la Clavija4, y después adopte el cable blindado para conectar la Clavija2 y la Clavija4 con el interruptor; 

Si está configurado el interruptor normalmente abierto como REPO, reserve el cable de cortocircuitado entre la Clavija2 
y la Clavija4, y después adopte el cable blindado para conectar la Clavija6 y la Clavija8 con el interruptor. 

5. Si está configurado el contacto seco de entrada configurable como «Iniciar autocomprobación de 
mantenimiento de batería» o «Detener autocomprobación de mantenimiento de batería» o «Alarma borrada», la 
activación por flanco creciente será efectiva; si está configurado el contacto seco de entrada configurable como 
otras funciones, la activación de nivel será efectiva. 

Nota 

La activación del EPO del SAI cerrará el rectificador, el inversor, el bypass y la batería, pero no desconecta la entrada de red 
eléctrica del SAI. Si desea desconectar el SAI por completo, también es necesario abrir el interruptor de entrada interno y 
desenchufar los terminales de batería cuando se active el EPO.  

 

En caso de una emergencia, active el interruptor REPO (suministrado e instalado por el usuario) para apagar el 
rectificador y el inversor, y desconecte el SAI. En condiciones normales, el interruptor REPO no puede utilizarse para 
aislar el SAI de la alimentación de entrada de la red eléctrica. Si está instalada en la entrada del SAI una función de 
disyuntor controlado electrónicamente, el interruptor de REPO puede utilizarse para disparar este disyuntor, cortando 
de este modo la alimentación de entrada de la red eléctrica del SAI. La posición del interruptor REPO se muestra en la 
Figura 7-6 y las conexiones del cable REPO se muestran en la Figura 7-7 y en la Figura 7-8. 

 

Figura 7-6  Conexión de cable (normalmente cerrado) de REPO  

 

Figura 7-7  Conexión de cable (normalmente abierto) de REPO 

 

 

 

Interruptor 
de REPO 

R
E

P
O

 J14 

Enchufe de 
REPO 

Interruptor 
de REPO 

R
E

P
O

 J14 

Enchufe de 
REPO 
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Aviso: 

1. Asegúrese de que el enchufe del REPO se haya conectado correctamente a la Clavija del puerto J14, y de que el 

cable del REPO esté conectado con firmeza para garantizar que el REPO no se active involuntariamente como 

consecuencia de contactos en malas condiciones. 

2. Cuando el interruptor del REPO en el extremo del usuario se dispare, el SAI generará una alarma y cortará la salida 

inmediatamente, y el SAI no volverá al estado de funcionamiento normal automáticamente. En este punto, es necesario 

cambiar el estado del interruptor de REPO y encender el SAI manualmente. 

3. El interruptor del REPO solamente es válido para la unidad especificada en el sistema en paralelo. 

Nota 

1. Recomendamos utilizar un cable de señal (18AWG~33AWG), de 0,82 mm2 ~ 0,33 mm2, la longitud del cable no debe ser mayor de 

10 m. 

2. Si el REPO se ha configurado para disparar un interruptor de disyuntor controlado electrónicamente, después de que el REPO se 

haya activado, será necesario volver a montar el interruptor antes de poner en marcha el SAI. 

 

7.3   Conexión de Cables paralelos 

Véase la Figura 7-6 para más información sobre el puerto de conexión. 

Consulte la Figura 6-2 para más información sobre la conexión de los cables paralelos. 

7.4   Conexión de los cables LBS 

Véase la Figura 7-6 para más información sobre el puerto de conexión. 

Consulte la Figura 6-6 y Figura 6-7 para ver cómo deben conectarse los cables de LBS. 
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Capítulo 8. Mantenimiento 

Este capítulo se centra en el mantenimiento del SAI, incluidos el mantenimiento del ventilador, el mantenimiento de la 

batería, la limpieza del SAI, la comprobación de estado del SAI y las comprobaciones de función del SAI. 

Nota 

No intente en ningún caso llevar a cabo el mantenimiento del SAI mientras que esté en línea. Asegúrese de que el SAI esté 

completamente apagado cuando realice cualquier operación de mantenimiento interno del mismo. 

 

8.1   Mantenimiento de ventilador 

Nota 

Para evitar lesiones o daños en el dispositivo, espere hasta que el ventilador esté completamente parado antes de insertar los 

dedos o cualquier herramienta en el mismo.  

 

Los ventiladores del SAI están previstos para funcionar durante 20.000 ~ 40.000 horas en funcionamiento continuo. 

Cuanto mayor sea la temperatura ambiente, menor será la vida útil del ventilador. 

Durante el funcionamiento del SAI, es importante comprobar el estado de los ventiladores regularmente confirmando 

que soplen aire desde los orificios de ventilación del panel trasero. 

8.2   Mantenimiento de las baterías 

Nota 

1. No invierta en ningún caso las conexiones de la batería, pues podrían provocarse incendios. 

2. No intente en ningún caso abrir las baterías, pues contienen electrolito que es potencialmente perjudicial para el personal. En 

caso de que se produzca un accidente con el electrolito, lave la zona afectada con agua limpia y abundante, y acuda a un médico 

inmediatamente. 

 

El módulo de batería interna del SAI es hermético, de ácido de plomo y no requiere mantenimiento. La vida útil de la 

batería depende de la temperatura ambiente y de los tiempos de carga y descarga. La alta temperatura ambiente y los 

ciclos de descarga intensos acortan el ciclo de vida útil de la batería. 

Para asegurar la vida útil de la batería, es necesario: 

 Mantener la temperatura ambiente entre 15 y 25 °C. 

 Impedir las pequeñas descargas de corriente. Está terminantemente prohibido utilizar la batería de manera 

continua durante un tiempo superior a 24 horas. 

 Cargue la batería durante al menos 12 horas si no se ha cargado durante tres meses a la temperatura ambiente 

especificada, o durante dos meses a alta temperatura ambiente. 

Nota 

1. Compruebe los tornillos de conexión de la batería a intervalos regulares, y vuelva a apretarlos en caso necesario. 

2. Asegúrese de la presencia de todos los dispositivos de seguridad, que estos estén en buen estado y funcionen correctamente, 

y asegúrese de que los ajustes de los parámetros de gestión de la batería sean correctos. 

3. Mida y registre la temperatura ambiente en la sala de baterías. 

4. Compruebe si los puertos de batería están estropeados o calientes, y compruebe el estado de los chasis y las cubiertas. 

Si se descubre que alguna de las baterías presenta fugas, colóquela en un contenedor adecuado y elimínela conforme 

con las normativas locales. 

Las baterías de ácido de plomo se clasifican como material residual peligroso. El control de la contaminación de la 

batería residual es un tema de importancia nacional. Las baterías deben almacenarse, transportarse, utilizarse y 

eliminarse de conformidad con los requisitos nacionales y locales y todos los demás criterios de aplicación al 

tratamiento de material residual peligroso y a la prevención de la contaminación de batería residual. 
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Según las normativas de aplicación, las baterías de ácido de plomo residuales deben reciclarse, al tiempo que se 

prohíben todos los demás métodos de eliminación. La eliminación no controlada o aleatoria de las baterías de ácido de 

plomo residuales, o cualquier otro método de eliminación inadecuado pueden provocar contaminación medioambiental 

grave, que investigarán las autoridades correspondientes. 

Como proveedor de baterías de ácido de plomo, Vertiv ha desarrollado una red de mantenimiento específica y un 

sistema de reciclado de baterías residuales para ayudar a los usuarios a eliminar dichas baterías en cumplimiento de la 

ley. Póngase en contacto con Vertiv o su centro de servicio más cercano para obtener información detallada acerca del 

sistema de reciclaje de la batería residual. 

Vertiv rehúsa toda responsabilidad por las repercusiones sobre el medio ambiente que pueda tener el incumplimiento 

de las directrices establecidas en esta sección en ausencia de respeto del sistema de reciclaje de batería residual 

ofrecido por Vertiv. 

8.3   Limpieza del SAI 

Limpie el SAI con periodicidad, especialmente los orificios de ventilación, para asegurar el flujo de aire libre dentro del 

SAI. En caso necesario, limpie el SAI con una aspiradora. Confirme que los orificios de ventilación estén despejados. 

8.4   Compruebe el estado del SAI. 

Recomendamos comprobar el estado de funcionamiento del SAI regularmente. 

Comprobación de los elementos siguientes: 

1. Compruebe cualquier situación de fallo del SAI: ¿Está encendido el indicador de alarma? ¿Hay alguna alarma del SAI 

activa? 

2. Compruebe si el SAI funciona en modo Bypass. En condiciones normales, el SAI funciona en modo Normal; si detecta 

que está funcionando en modo Bypass, determine el motivo (intervención del operador, sobrecarga, fallo interno, etc.). 

3. Compruebe si la batería se está descargando: Cuando el suministro de red eléctrica de CA está en los límites 

normales, la batería no debe descargarse; si detecta que está funcionando en modo Bypass, determine el motivo (fallo 

de la red eléctrica, prueba de batería, intervención del operador, etc.). 

8.5   Comprobación de las funciones del SAI 

Nota 

Los procedimientos de comprobación de las funciones del SAI pueden provocar interrupción eléctrica de la carga. 

 

Recomendamos comprobar las funciones del SAI regularmente. 

Respalde los datos de carga antes de llevar a cabo la comprobación funcional del SAI. Los procedimientos son los 

siguientes: 

1. Pulse el botón de alimentación para comprobar que el timbre emita pitidos, los indicadores estén encendidos y el 

estado de la pantalla LCD sea normal. 

2. Pulse la tecla ESC y compruebe de nuevo que los indicadores estén encendidos, que el estado de la pantalla LCD 

sea normal y que el SAI haya pasado a modo inversor. 
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Capítulo 9. Opciones 

En este capítulo se presentan las opciones que están disponibles para el SAI. 

9.1   Lista de opciones 

Véase en la Tabla 9-1 la lista de opciones disponibles. 

Tabla 9-1  Lista de opciones 

LI66150MP340AB0 ARMARIO DE BATERÍA - 5Y: 32x34Ah TIPO A3 

LI66160MP340AB0 ARMARIO DE BATERÍA - 10Y: 32x34Ah TIPO A3 

LI66150ML340AB0 ARMARIO DE BATERÍA - 5Y: 40x34Ah TIPO A3 

LI66160ML340AB0 ARMARIO DE BATERÍA - 10Y: 40x34Ah TIPO A3 

LI66150ML540AA0 ARMARIO DE BATERÍA - 5Y: 40x54Ah TIPO A3 

LI66160ML540AA0 ARMARIO DE BATERÍA - 10Y: 40x54Ah TIPO A3 

LI66610MA000AZ0 TIPO DE ARMARIO DE BATERÍA VACÍA A3 

04113255 Liebert EXS 30-40-60 kVA paralelo o cable de bus dual (5 m) 

04113256 Liebert EXS 30-40-60 kVA paralelo o cable de bus dual (10m) 

02312434 Caja del disyuntor 225A 

02010088 Kit de estantes de batería para batería interna 32x34 Ah para EXS 60 kVA 

02010090 Kit de estantes de batería para batería interna 40x34 Ah para EXS 60 kVA 

WTEXS-X PRUEBA  DE TESTIGO DE FÁBRICA CON CLIENTE (véase nota 2) 

SU56731AB000AA0 

UNIDAD DE ALARMA REMOTA (R.A.U.) (añadir cable solicitado), (requiere opción de tarjeta de relé 

(is-relay)) 

10B46212P1D12 CABLE DE UNIDAD DE ALARMA REMOTA (precio por metro) 

10H32479P01 Kit de compensación de temperatura de batería para EXS 10-60 kVA 

9.2   Opciones de comunicación y sensor de temperatura 

Las opciones de comunicación y el sensor de temperatura se enumeran en la Tabla 9-4. 

Tabla 9-2  Opciones de comunicación y sensor de temperatura 

Nombre Tipo Descripción Apariencia 

Tarjeta 

IS-UNITY-DP 
IS-UNITY-DP 

Para una descripción más detallada 

de la tarjeta IS-UNITY-LIFE, consulte 

el Manual-Web de Usuario de la 

Tarjeta de Unidad Liebert 

IntelliSlotTM, SNMP, Modbus, 

BACnet, YDN23. 

 

Tarjeta IS-RELAY IS-RELAY 

Para obtener más información sobre 

la tarjeta IS-Relay, consulte el Manual 

de Usuario de la Tarjeta IS-Relay 

Liebert IntelliSlot. 

 

Sensor de 

temperatura de 

batería interna 

EXS 0060kBDS01 

Con la pantalla LCD, conecte al 

puerto multifunción. 
 Sensor de 

humedad de 

temperatura de 

batería externa. 

IRM-S01T 
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9.3   Caja del disyuntor 

9.3.1   Información general 

La caja del disyuntor contiene un BCB y una tarjeta de control del BCB. 

Vertiv suministra la caja del disyuntor para su utilización cuando la instalación de la batería externa lo requiera. En esta 

situación, la caja del disyuntor se sitúa tan cerca como sea posible de la batería y se conecta con el SAI. Consulte la 

Figura 9-1, la Tabla 9-5 y la Tabla 9-6 para ver una descripción de la caja del disyuntor y sus componentes. 

La caja del disyuntor protege la batería de sobredescargas y sobrecorrientes, y también aísla el SAI y la batería, 

reduciendo al mínimo el riesgo para el personal de mantenimiento durante las tareas de mantenimiento. El interior de la 

caja tiene barras de conexión para conectar los cables de alimentación desde el SAI y las baterías. 

Nota: Los cables de señal desde el SAI a la placa de control del disyuntor deben enrutarse por un paso 

de cable separado y separarse de los cables de alimentación de la batería. La toma de tierra de seguridad 

independiente debe conectarse en el SAI. 

Tabla 9-3  Parámetros de la caja del disyuntor 

Dimensiones (Al. × An. × Pr.) (mm) Peso (kg) CB Corriente de ajuste instantáneo CB 

252×450×636 13 225A（3P） 2250A 

Nota 

Este peso no incluye el embalaje. 

 

Figura 9-1  Caja del disyuntor 

Tabla 9-4  Descripción de los componentes de la caja del disyuntor 

Nº. Componente 

1 Terminal de conexión de la batería (BAT+/BAT N/BAT-) 

2 Terminal de conexión del SAI  (SAI+/SAI N/SAI-) 

3 Barra para conexión a tierra 

4 Placa de control del interruptor de la batería 

5 Placa base 

6 
El sensor de corriente se instalará cuando se seleccione el kit de fallo de puesta a tierra de 

batería. 

7 Orificio de instalación para montaje en pared 

8 Puerta protectora 

9 Orificio para cableado para confirmar el tamaño del cable y el orificio de apertura 

10 Interruptor de la batería 

 

N 

B A T :  N 

SAI: 
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9.3.2   Conexión de la caja del disyuntor 

Consulte la Figura 9-2 para ver la conexión entre la batería, el BCB y el SAI. 

Consulte la Tabla 9-7 para obtener información sobre la definición del cable de comunicación entre el SAI y el BCB. 

 

Figura 9-2  Conexión de la caja del disyuntor 

Tabla 9-5  Puerto de control de la batería (X102) 

Puerto de la 

caja del 

disyuntor 

Puerto de la caja de 

comunicación  
Signif icado Estado de la señal 

DRV BCB_DRIVE 
Señal de control de desconexión del 

disyuntor desde el SAI  

Motor de disparo del BCB 

Normal: 0V 

Disparo: 12V 

AUX BCB_STATUS 

Contacto auxiliar del disyuntor  

(el contacto apagado implica que el BCB 

está apagado) 

Normal: 0 V, BCB cerrado; 

Anómalo: abierto, BCB abierto 

GND GND Conexión a tierra de la señal GND a GND 

BCB_ONLINE BCB_ONLINE Estado en línea del BCB A GND predeterminado 

 

Nota: El cable del puerto del disyuntor J2 debe enrutarse separadamente del cable de alimentación. Usa el 

cable con protección aislante dual (el área de sección transversal suele ser de 0,5 mm2 ~ 1 mm2 cuando la distancia de 

cableado máx. es de 30 m), y el lado del SAI del revestimiento protector debe conectarse a la carcasa de forma fiable. 

Precaución 

Si no son necesarias las correspondientes funciones, basta con no conectar los terminales correspondientes.  

 

J2 

Cadena de baterías externa 

CAJA DEL 
DISYUNTOR 

X101 

BCB J
3
 

X
1
0
0
 

A8 
EIB 

C3 
EIB 

D
R

V
 

G
N

D
 

B
C

B
 e

n
 lín

e
a
 

Terminal de entrada 
de batería 

J15 

SAI 

Caja de 
comunicaciones 

A
U

X
 

N 
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Capítulo 10. Especificaciones 

En este capítulo se enumeran las especificaciones del SAI. 

10.1   Conformidad y normas  

Tabla 10-1 Conformidades y estándares 

Elemento Estándar 

Emisión de conducción 
IEC/EN62040-2  
El producto estándar cumple la Clase C3, el producto con la opción C2 instalada cumple 
la Clase C2. 

TER (Transitorios eléctricos rápidos): IEC/EN62040-2: Impacto de grupo de pulso de resistencia de puerto CA de 4 kV/5 kHz. 

Corriente armónica IEC/EN62040-2, 16A<I≤75A 

Destello de tensión de entrada IEC/EN62040-2, 16A<I≤75A 

Inmunidad de descarga 
electrostática 

IEC/EN62040-2: Nivel 3 

Inmunidad de radiación IEC/EN62040-2: Nivel 3 

PFMF IEC/EN62040-2: Nivel 4 

Protección contra sobretensiones 
Cumple IEC/EN62040-2: líneas vivas a tierra para nivel de soporte 4 (4kV); nivel de 
soporte 3 entre líneas vivas (2kV) 

Seguridad IEC/EN62040-1 

Prueba SPD 
Cumple ANSI C62.41: línea viva a tierra soportando 6kV/3kA 
Cumple YD/T944: línea viva tierra soportando 5kA 

 

10.2   Características del entorno 

Tabla 10-2 Características del entorno 

Elemento Unidad Signif icado 

Ruido a 1 m (de la parte 
delantera) 

dB (A) <60 

Altitud m ≤1500, sin reducción; ≥1500 (reducir alimentación un 1% por 100 m); hasta 3000 

Humedad relativa 
% de 
HR 

5 ~ 95%, sin condensación 

Temperatura de 
funcionamiento 

°C 
0 ~ 40 °C (Nota: La vida útil de la batería se reduce a la mitad por cada aumento de 

10 °C a partir de 20 °C). 
Temperatura de 
almacenamiento y transporte 
del SAI 

°C -40°C ~ +70°C (batería excluida); -20°C ~ +30°C (batería incluida) 

Nivel de sobretensión  Nivel de sobretensión 2 
Nivel de contaminación  Nivel 2 de contaminación 

 

10.3   Características mecánicas 

Tabla 10-3 Características mecánicas 

Elemento 
Unida

d 

Potencia nominal (kVA) 
60 

Batería interna excluida Batería interna incluida (1*40 bloques) 
Dimensiones (an. x pr. x 
al.) 

mm 600×850×1600 

Peso neto kg 215 666 

Peso bruto kg 245 696 

Color  Negro 

Grado de protección  IP20 (puerta delantera abierta o cerrada) 
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10.4   Características eléctricas (rectificador de entrada) 

Tabla 10-4 Entrada de CA del rectificador (red eléctrica) 

Elemento Unidad 
Potencia nominal (kVA) 

60 kVA 

Tensión de entrada CA nominal1) V CA 380/400/415 (Tensión de línea) 

Rango de tensión de entrada2) V CA 176 ~ 275, a plena carga; 132 ~ 176, disminuir 

Frecuencia  Hz 50/60 (rango: 40 ~ 70) 

Factor de potencia 
kW/kVA, carga completa 

(media carga) 
0,99 (0,98) 

Notas: 
1) Los rectificadores funcionarán con cualquiera de las tensiones y frecuencias de suministro nominal sin necesidad de ajustes 
adicionales. 
2) En la red de entrada de 305 V, el SAI mantiene la tensión de salida especificada a una carga nominal sin descargar la batería. 
 

10.5   Características eléctricas (Batería) 

Tabla 10-5 Batería 

Elemento Unidad 
Potencia nominal (kVA) 

60 kVA 

Tipo  Batería sellada, ácido de plomo, libre de mantenimiento 

Celda de batería  Bloque 
Batería interna: 2*32 bloques o 1*40 bloques 

Batería externa: 32/34/36/38/40 bloques, a plena carga; 26/28/30 bloques, disminuir 

Corriente de carga 

máx. 
A 25 

 

10.6   Características eléctricas (salida del inversor) 

Tabla 10-6 Salida del inversor (a carga crítica) 

Elemento Unidad 
Potencia nominal (kVA) 

60 kVA 

Tensión de CA nominal1) V CA 380/400/415 (Tensión de línea) 

Frecuencia 2) Hz 50/60 

Sobrecarga % 

Para requisitos de carga lineal: 

< 105%, continúa; 

105 ~ 110% de carga nominal, 60min; 

110 ~ 125% de carga nominal, 10min; 

125 ~ 150% de carga nominal, 1min; 

> 150%, 200 ms 

Factor de potencia nominal  1 

Factor cresta  3:1 

Distorsión armónica de la tensión % <2% (carga lineal); <5% (carga no lineal) 

Tiempo de recuperación de 

respuesta dinámica 
ms 60 

Rango de sincronización de 

frecuencia 
Hz Frecuencia nominal ±3 Hz. Tolerancia configurable: ±0,5Hz ~ ±3Hz 

Velocidad de seguimiento de la 

frecuencia 
Hz/s 

0,5Hz/s. Tolerancia configurable: 0,1~0,6 Hz/s (SAI individual), 0,6 Hz/s (sistema 

paralelo) 

Eficiencia de red eléctrica % Hasta un 96,2% 

Notas: 
1) Configuración de fábrica a 400 V. Se puede seleccionar 380 V o 415 V por el ingeniero de servicio en el sitio. 
2) Configuración de fábrica a 50 Hz. Se puede seleccionar 60Hz por el ingeniero de servicio en el sitio. Tenga en cuenta que la 
frecuencia del sistema solo se puede cambiar cuando el SAI esté en modo de bypass. Está terminantemente prohibido cambiar la 
frecuencia del sistema cuando el SAI suministre la carga a través del inversor. 
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10.7   Características eléctricas (entrada del bypass) 

Tabla 10-7 Entrada de bypass 

Elemento Unidad 
Potencia nominal (kVA) 

60 kVA 

Tensión de CA nominal1) V CA 380/400/415 (Tensión de línea) 

Sobrecarga  % 

< 110%, continúa; 

110 ~ 125% de carga nominal, 10min; 

125 ~ 150% de carga nominal, 1min; 

150, 200ms 

Frecuencia 2) Hz 50/60 (Rango: 40~70) 

Tolerancia de tensión de 

bypass 
% V CA 

Límite superior: +20%; ajustable: +10%, +15% o +20%; predeterminado: +15% 

Límite inferior: -40%; ajustable: -10%, -20%, -30% o -40%; predeterminado: -20% 

Ventana de sincronización Hz Frecuencia nominal ±3; ±0,5 ~ ±3  (opcional) 

Notas: 
1) Configuración de fábrica a 400 V. Se puede seleccionar 380 V o 415 V por el ingeniero de servicio en el sitio. 
2) Configuración de fábrica a 50 Hz. Se puede seleccionar 60Hz por el ingeniero de servicio en el sitio.
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Apéndice 1. Ajuste de parámetros de LCD 

Menú Elemento Rango de configuración 
Conf iguración 

predeterminada 

Sistema 

Ecualización automática de 

batería 
Deshabilitar, Habilitar Deshabilitar 

Modo ECO Deshabilitar, Habilitar Deshabilitar 

Monitor 

Idioma 

Chinese, English, Deutsch, Italiano, Français, Čeština, 

Nederlands, Português, Svenska, Türkçe, Español, 

Русский, Polski 

Inglés 

Formato fecha AA/MM/DD, MM/DD/AA, DD/MM/AA MM/DD/AA 

Fecha MM-DD-AA 01-01-2018 

Hora HH: MM SS 00: 00: 00 

Alarma sonora Deshabilitar, Habilitar Deshabilitar 

Velocidad en baudios de 

puerto serie 1 
1200bps, 2400bps, 4800bps, 9600bps, 19200bps 9600 bps 

Velocidad en baudios de 

puerto serie 2 
1200bps, 2400bps, 4800bps, 9600bps, 19200bps 9600 bps 

Dirección SAI Ddd ("d" es un número decimal) 001 

Protocolo de ranura para 

tarjeta 
YDN23, Velocidad YDN23 

Cambio de contraseña de 

ajustes 

La contraseña es numérica solamente y puede ajustarse 

de 0 a 9. La longitud de la contraseña es de 6 caracteres. 
111111 

Control 

Silenciar/anular silencio de 

alarma sonora 
/ / 

Borrar fallos / / 

Manteni

miento 

Iniciar guía de 

mantenimiento 
/ / 

Salir de guía de 

mantenimiento 
/ / 

Prueba de mantenimiento 

de batería 
/ / 

Test capacidad batería / / 

Stop battery test (detener 

prueba de batería) 
/ / 

Equilibrar carga   

Parar el equilibrado de 

carga 
/ / 

Restablecimiento de batería / / 
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Apéndice 2. Glosario 

CA Corriente alterna 

CB Disyuntor 

CSA Área de sección transversal 

CC Corriente continua 

DIP Paquete en línea dual 

DSP Procesador digital de señales 

CEM: Compatibilidad electromagnética 

IEM Interferencias electromagnéticas 

EOD Final de descarga 

EPO Apagado de emergencia 

E/S Entrada/salida 

LBS Sincronizador del bus de carga 

LCD Pantalla de cristal líquido 

LED Diodo de emisor de luz 

MCB Minidisyuntor de batería 

NMS Sistema de gestión de red 

PE Protector de tierra 

RCCB Interruptor diferencial 

RCD Dispositivo diferencial 

REPO Apagado de emergencia remoto 

RFI Interferencia por radiofrecuencia 

SCR Rectificador controlado de silicio 

SNMP 
Protocolo simple de administración de 

red 

STS Interruptor estático de transferencia 

SAI 
Sistema de alimentación 

ininterrumpida 

CA Corriente alterna 
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Apéndice 3. Sustancias peligrosas y contenido 

Piezas 

Sustancias peligrosas  

Plomo Mercurio Cadmio Cromo6+ PBB PBDE 

（Pb） （Hg） （Cd） （Cr (VI)） （PBB） （PBDE） 

Tarjetas de circuitos impresos ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Condensador de CA ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Condensador de CC ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Ventilador ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Cables ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

LCD ○ × ○ ○ ○ ○ 

Sensores ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Componentes magnéticos de potencia 

(grandes/medianos) 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Disyuntor ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Semiconductores ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Batería (si procede) × ○ ○ ○ ○ ○ 

Dispositivo de control de aislamiento (si procede) ND ND ND ND ND ND 

Esta tabla se ha elaborado siguiendo la normativa SJ/T 11364. 

○: Significa que el contenido de sustancias peligrosas en todos los materiales de calidad media de las piezas se encuentra dentro 

de los límites especificados en GB/T 26572. 

×: Significa que el contenido de sustancias peligrosas en al menos uno de los materiales de calidad media de las piezas se 

encuentra fuera de los límites especificados en GB/T 26572. 

Acerca de la batería: En general, respete el periodo de uso de protección medioambiental de la batería o, de otro modo, el periodo 

de cinco años.  

Alcance aplicable: SAI Liebert® EXS 60 kVA 

 

AVISO A CLIENTES DE LA UNIÓN EUROPEA: ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS USADOS 
Este producto ha sido suministrado por un fabricante respetuoso con el medio ambiente que cumple 
la Directiva 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). El símbolo de 
"cubo tachado" como se muestra a la derecha se ha colocado en este producto para fomentar el 
reciclaje de este producto donde corresponda. Sea respetuoso con el medio ambiente y recicle el 
producto al final de su vida útil en unas instalaciones de reciclaje. No arroje este producto en 
contenedores municipales para residuos no clasificados. Siga la normativa local sobre la forma de 
eliminación adecuada de residuos municipales para reducir el impacto medioambiental de los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). Para obtener información relacionada con el desguace de este producto, póngase 
en contacto con tu representante de Vertiv local. 
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